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English

Introduction 
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

What is VisaCare Prestige and how can it help your skin? 

When your skin is young, it renews itself fast, the skin is firm, elastic and
bright. With time, the metabolism of the skin slows down. For instance, in the
morning, sleep mark recovery slows down - a sign that skin is losing
elasticity and volume. Nothing can stop time, but there are ways to maintain
your beauty and youthfulness longer. 

Everybody knows that exercising regularly keeps your body fit and toned. In
much the same way, your skin can become firmer and brighter if you give it a
regular stimulating work-out, bringing oxygen and nutrients to skin cells.
That is why we have developed VisaCare Prestige: your daily facial workout
device to address two major signs of aging – loss of firmness and dull
complexion.

You can use VisaCare Prestige in the comfort of your own home to enjoy
firmer feeling, brighter looking skin. 

Ready to get started? Use VisaCare Prestige at home every day to enjoy real
and visible results.

How Philips VisaCare Prestige works 
Philips VisaCare Prestige offers a DualAction Air Lift & Exfoliation system,
which massages and exfoliates at the same time. Two tailored tips (Firming
and brightening tip) work with different intensities to specifically address the
anti-aging needs of your skin:
- Firmer feeling skin: The Firming tip stimulates a deeper level of the skin

where collagen is produced. It helps the skin to produce more skin cells
and to thicken the epidermis. Use it twice a week.

- Youthful complexion: The brightening tip gently removes the top layer of
dead skin cells where melanin accumulates. It stimulates blood
circulation for a youthful, rosy glow today and tomorrow. Use it daily.
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General description (fig. 1) 
1 Filter
2 Exfoliation ring
3 Brightening tip for daily use
4 Firming tip
5 On/off button
6 Charging light and 'battery low' indication
7 Handle
8 Air outlet
9 Charging stand
10 Small plug
11 Adapter
- Pouch (not shown)
- Cleaning brush (not shown)

Important 
Read this user manual carefully before you use the device and save it for
future reference.

Danger
- Keep the adapter dry.

- Do not charge this device in wet surroundings
(e.g. near a filled bath, a running shower or near
a filled swimming pool).

Warning
- To charge the battery, only use the detachable

supply unit (SSW-2600) provided with the
appliance.
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- This device is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
safe use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

- Do not use the device or the adapter if it is
damaged or broken to avoid injuries.

- If the adapter is damaged, always have it
replaced with one of the original type in order to
avoid a hazard.

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug, as
this causes a hazardous situation.

- Do not use the device in the shower or in the
bath.

- Do not use the appliance if the tip is broken,
cracked, damaged or dirty. Always inspect the tip
before use. When in doubt, replace the tip.

- Do not insert metal-containing material into the
socket for the small plug to avoid short circuiting.

- This device contains a magnet. Keep magnets
away from cardiac pacemakers. Persons with
cardiac pacemakers or other devices implanted
in their bodies should not come into close
proximity with magnets. Specialist medical
opinion must be sought before such persons
handle or come into contact with magnets.
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Caution
- Do not use the device for any other purpose than to massage and

gently remove the dead upper skin layer to speed up normal skin
turnover.

- To avoid skin irritation:
- Do not use the device more than once a day.
- Do not use the Firming tip more than twice a week.
- Do not use the Firming tip and Brightening tip on the same day.

- Do not use the device in combination with (scrub) creams or with
chemical or mechanical peelings, this may cause damage to the
device and your skin.

- Charge, use and store the device at a temperature between
5°C/40°F and 35°C/95°F.

- Fully charge the device at least every 3 months to sustain battery
lifetime.

- VisaCare Prestige enhances the absorption of your creams and
facial masks. Due to this enhanced uptake, a negative skin reaction
can occur. The advice is to not change between creams during the
first 2-4 weeks of using VisaCare Prestige. When you start to use a
new cream after this period, first test this cream on a small area.
Do not continue to use this cream if there is a negative skin
reaction when you apply it on the skin on which you used VisaCare
Prestige. When you start to use the device, or when you restart
after discontinuing for more than 2 weeks, begin again with the
Brightening tip. This will allow your skin to once again become
used to the device.

Contraindications and other warnings
- This device has been developed to address dull and sagging facial skin.

The focus of this device is facial skin (excluding the area underneath and
above the eyes).

Do not use this appliance:
- If you have skin infections, open wounds, rashes, burns, sunburn,

inflammation, eczema, psoriasis, rosacea, telangiectasia (couperose or
spider veins), sensitive skin, active infections like herpes or active acne
breakouts in the areas to be treated.
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- If you have large moles, tattoos, port wine stains, permanent make-up or
any skin irritation in the areas to be treated.

- If your skin is still recovering from a cosmetic procedure, such as a
chemical or mechanical peeling, laser resurfacing, fractional laser
treatment, or mesotherapy treatment or any other treatment with dermal
fillers in the past two weeks.

- If you are taking medication that may affect your skin, such as steroids or
acne medication (Accutane, Isotretinoine or Roaccutane). Consult your
doctor.

- If you have warts, do not try to erase them with this device. It can spread
the warts.

- If you have scars, consult your doctor or dermatologist before you start
using the device.

- In combination with any other home skincare system containing an active
peeling ingredient.

General advice
- After each session it is advised to use a sun protection factor (SPF) of 30

or above on the areas on which you used the device, for a minimum of 3
days.

- If you have a significant skin condition (including but not limited to
melanoma, basal cell carcinoma, actinic keratosis, melasma, systemic
lupus erythematosus, porphyria, coagulation abnormality and collagen
abnormalities such as keloid wounds, excessive scar formation or a
history of bad wound healing), consult your doctor before you start using
the device.

- If you plan to enjoy the sun (e.g. summer holidays) we recommend that
you stop using the Firming tip and only use the Brightening tip one week
before the holidays and as long as you are extensively exposed to the
sun.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips device complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Charging

Charging the appliance
Note: You can use the appliance before the battery is fully charged.
However, its performance and operating time will not be optimal in this
case.

Note: Charging normally takes approximately 8 hours. When the appliance is
fully charged, it has a cordless operating time of up to 30 minutes.

1 Make sure the appliance is switched off.
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2 Insert the small plug in the socket of the charging stand and insert the
adapter in the wall socket.

3 Put the appliance in the charging stand.

- The charging light flashes white to indicate that the appliance is charging. 

- When the battery is fully charged, the charging light lights up white
continuously. After approx. 30 minutes, the charging light goes out to
save energy.

'Battery low' indication
When the battery is almost empty, the charging light flashes amber for 4
seconds during use and after you have switched off the appliance. The
battery still contains enough energy for a complete 5-minute session. When
the battery is completely empty, the device switches off automatically and
the charging light flashes amber very quickly. 

Preparing for use
Always clean your face before you use VisaCare Prestige. Depending on
your preference, use the device on a dry or wet face.

11English



Note: The device is intended for use on a dry face or a face moistened with
water. Do not use it in combination with a facial mask, (scrub) cream or
similar products, as this may clog the device.

Wet use
This device is made to be used on wet skin. You can moisten your skin with
some water before use. You can decide for yourself whether you prefer to
use the device on wet or dry skin, both types of usage make your skin feel
firmer, but the tip glides over wet skin more easily for a more pleasant and
gentle experience.

The device can only be used on a clean skin. Make sure you rinse your face
thoroughly after using foam, cleansers or other skincare products for
optimal performance and a longer lifetime.

Tip: If your skin is dry before the end of the session, apply some more water
to your skin to make the tip glide over the skin more easily again.

Warning: Do not use the device in the shower or in the bath.

To make sure your VisaCare Prestige works optimally on wet skin, the device
is equipped with a smart system that is activated when a lot of water is
inside. As a result the device might produce an intermittent humming sound
until the conditions are optimal again to continue usage on wet skin. This is
normal and ensures that you can use the device on wet skin. It does not
have any impact on your skin or your device. 

Water may drip from the socket at the bottom of the device when you use it
on a wet face. This is normal and not dangerous.

Using the device
Warning: Always check the tip before use to see if it damaged. If
the tip is damaged, replace it. Do not use a damaged tip, as this
may cause injury.

Warning: Do not move the device over large moles, tattoos, port
wine stains or permanent makeup.

First time use
Skin test
Before you use the device on your face for the first time, we advise you to
test the tip on your inner forearm before you use it on your face.
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1 Put the Brightening tip on the handle.

2 For wet use: apply some water to your inner forearm.

3 Press the on/off button to switch on the device.

4 Make a pass on your inner forearm and then wait for approximately one
hour.

If a possible skin reaction diminishes within one hour, you can safely use the
tip on your face.

First use on the face
Note: When you use the device for the first time we advise you to use the
Brightening tip and to make just 2 passes. If you don't experience any skin
reactions and your skin is used to the device, you can increase the number
of passes. Never make more than 4 passes with the Brightening tip and 6
passes with the Firming tip.

1 Put the Brightening tip on the handle.
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2 For wet use: apply some water to your face.

3 Press the on/off button to switch on the device.

4 Put the tip on your cheek in such a way that you feel the suction. 

Make sure there is always full skin contact between the tip and the skin.
However, do not press the tip hard onto the skin’s surface.

5 Gently move the tip in a straight line up towards your temple and then
wait for approximately one hour. 

If a possible skin reaction diminishes within one hour, you can safely use the
tip on your whole face (see 'General use').

Selecting the right tip
VisaCare Prestige comes with two different tips:
- Brightening tip for daily use

- 2-4 passes per area
- Gentle exfoilation and massage
- Mild/gentle airlift

The brightening tip gently removes top layer of dead skin cells where
melanin accumulates. It stimulates blood circulation for youthful, rosy
glow.

- Firming tip for more intense use twice a week
- maximum usage: 2 times a week
- 4-6 passes per area (start with 2-4 passes)
- more intense exfoliation and massage
- stronger airlift

Use the Firming tip to stimulate a deeper level of the skin where collagen
is produced. It helps the skin to produce more skin cells and thicken the
epidermis, for bouncy and elastic skin.
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We advise you to use the brightening tip during the first session to see how
your skin reacts. If the skin reacts well to the Brightening’tip, you can try the
Firming tip.

Tip: For optimal results you can use the Firming tip twice a week and the
Brightening tip on all other days. So this means you use the Brightening tip
every day except the days on which you use the Firming tip. See the
example weekly schedule below: 

Day Tip used

Monday  Brightening tip

Tuesday  Brightening tip

Wednesday  Firming tip

Thursday  Brightening tip

Friday  Brightening tip

Saturday  Brightening tip

Sunday  Firming tip

Warning: Never use both tips on the same day, because this may
cause skin irritation. After you have used one of the tips, wait until
the next day before you use the other tip.

Warning: Do not use the Firming tip one week before you are
going to be exposed to extensive sunlight (for example if you go
on a sunny holiday). When summer starts, we advise to use only
the Brightening tip for a while. 

General use
Note: For a maximum effect, use the appliance every day. Do not use the
appliance more often, as this may cause skin irritation.

Warning: If you suspect damage to the appliance (such as after a
drop or bump), check the tip carefully. If the tip is damaged,
replace it. Do not use a damaged tip, as this may cause injury.

Tip: We recommend using the appliance in the evening to avoid possible
skin reactions from being visible during the day. Mild redness and a warm
tingling sensation are normal and should disappear within 1 hour.
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1 Put the preferred tip on the appliance.

Note: Do not use the appliance without the tip as this does not benefit
your skin and may cause an unwanted skin reaction.

2 For wet use: apply some water to your skin. 

3 Press the on/off button to switch on the appliance.

4 Put the tip on your chin in such a way that you feel the suction. Make
sure these is always full contact between the tip and the skin. However,
do not press the tip hard onto the skin’s surface.

5 Gently move the tip in straight lines. See the first illustration of how to use
the appliance on facial zones on the fold-out page at the back of this
manual.

Note: Do not keep the tip on the same spot when you have placed it on
the skin.

Tip: Use your other hand to stretch and hold the skin and move the
appliance away from your hand. This makes it easier to achieve proper
suction, especially on the temples and cheeks. 

6 Start using the appliance on the chin, and then move to the cheeks,
forehead, nose and temples. Make sure you pass the device over all
areas. Check the illustration of facial zones at the back of this manual.

Warning: Do not use the appliance on the skin below or above the eyes,
as it is thin and delicate. When you use the appliance on the fine lines on
the side of the eyes, put a finger of the other hand in the corner of the
eyelid and move the appliance away from the finger.

7 Depending on the type of tip and the condition of your skin, pass the
appliance over each area a number of times:
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- First use: pass the daily tip over each area 1 or 2 times.
- After several uses: pass the daily tip over each area 3 to 4 times, or

pass the normal tip over each area 2 times.
- For optimal results: pass the daily tip over each area 4 times or pass

the normal tip over each area 6 times.
8 When you have treated all areas, press the on/off button to switch off

the appliance. A complete session normally does not take more than 5
minutes.

9 During and after the session, you will experience the stimulating
massaging action of the Air Lift System™, which stimulates the blood
circulation.

Tip: In areas where full skin contact is harder to achieve, such as the
forehead, try different ways of holding the appliance. Explore vertical and
horizontal movements to find the best way to establish proper contact
with your skin. You can also hold your hand still and move your head
instead.

After treatment
After the session, apply a nourishing mask, moisturizer, day cream or night
cream. After each session, apply a sunscreen with a sun protection factor
(SPF) of 30 or higher on the treated areas for a minimum of 3 days.

Warning: take into account the following actions for the next 3 days after
you have used the device:
- Do not use any other method of mechanical or chemical exfoliation.
- Do not undergo electrolysis, facial waxing or use depilatories.

You can apply make-up immediately after you have used the device.

Cleaning and maintenance 
Warning: Do not immerse the appliance in water.

Warning: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the handle or
tips.

Note: Clean the tip after every use for hygienic reasons and to prevent
clogging of the filter. Only use washing-up liquid or an alcohol solution (max.
70%) to clean the tip. 
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1 Switch off the device. 

2 Remove the tip from the appliance.

3 Clean the tip under the tap with hot water (max. 70°C) and some
washing-up liquid. 

Tip: You can use the cleaning brush to clean the tip. 

Tip: If the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot water with
washing-up liquid or in alcohol solution for 5-10 minutes. 

Note: Clean the filter of the tip upside down to rinse off any dirt left in the
filter. 

4 Dry the tip with a lint-free towel or leave it to air dry. Place it back onto
the handle when it is dry.

5 Clean the handle under the tap (max. 40ºC).

Note: Only use water to clean the handle. 

6 Dry the handle with a dry cloth.
7 Clean the charging stand with a moist cloth.

Danger: Keep the adapter and the charging stand dry. Never immerse
them in water or rinse them under the tap.

Storage
Store the appliance with the tip attached in the charging stand or pouch.

Tip: Leave the tip you use most often on the device, and store the other tip
in the pouch to help you stick to your usage plan.

Note: Do not store a wet tip on the device or in the pouch.

Note: It is harmless to store a slightly wet handle on the charging stand.
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Replacement
For optimal results, it is recommended to replace the Firming tip (SC6891,
with the text "2x/week" inside the tip) every six months and Brightening tip
(SC6895, with the text "Daily" on the tip) every two months (or earlier if the
abrasive structure is deformed or damaged). Replacement tips are available
on our website.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact
details).

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an official collection point or
a Philips service center to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable batteries when you discard the
appliance. Before you remove the batteries, make sure that the
appliance is disconnected from the wall socket and that the
batteries are completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the appliance and when you dispose of the rechargeable
battery.
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1 Remove the back and front panel of the appliance with a screwdriver and
take out the inner housing of the appliance.

1

2

2 Remove the clips from the inner body using a screwdriver.
3 Remove the electronics from the inner housing (1) and detach the

rechargeable battery (2).

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the device. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

I do not know if the device
is suitable for use on my
skin.

Please check if the device is suitable for your skin (see 'Contraindications
and other warnings').

The device does not
charge.

Make sure the socket to which you connect the device is live. Check if the
voltage indicated on the device corresponds to the local mains voltage.
Check if you have placed the device in the stand properly. If you use a
socket in a bathroom cabinet, you may need to switch on the light to
activate the socket. If the light on the device still does not light up or if
the device still does not charge, contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

The device does not work
anymore.

Charge the device according to the instructions in this user manual.
Check if there is a power failure and if the wall socket is live. Check if the
charging light on the device lights up to make sure the device is charging.
Make sure that you have pressed the on/off button properly. If the
device still does not work, contact the Philips Consumer Care Center in
your country.
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Problem Solution

The device does not work
when it is charging.

This is a safety measure. The device is not intended to work when it is
charging. Let the device charge approximately 1 hour for a 5-minute
session.

My skin is reacting to
usage of the device.

Using this device may lead to mild redness directly after use. You may
experience a warm, tingling sensation during use. These effects usually
disappear within several minutes and are generally experienced as
pleasant. It is possible that you experience dry or flaky skin, prolonged
redness or swelling. In that case you may have pressed the device too
hard on your face or have passed it over the same area too many times.
Try to exert less pressure onto the device during the next session or pass
the device over the area fewer times. In rare cases the device may cause
a bruise or blister, scratch or pigmentation change. Almost all skin
reactions will disappear within a week, pigmentation change will
decrease within several weeks or a few months. To avoid possible side
effects, use a day cream with sun protection factor or a sun protection
cream after the treatment. This helps to avoid sunburn. The device has
been tested and confirmed safe for use when used as described in the
user manual. Medicines or products and their possible side effects can
affect individual people in different ways. Since there is always the
possibility that a rare or previously unknown side effect may occur with
the use of this device or any other product, please contact the Philips
Consumer Care Center in case you experience a side effect which is not
mentioned above.

It is difficult to slide the
device over my skin/I do
not feel the suction/the
effect seems to be less
than after previous
sessions.

Check if the filter is clogged. Clean the tip by rinsing it under the tap. If
the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot water with washing-up
liquid for 5-10 minutes. You can use the cleaning brush to clean it. Make
sure you clean the filter with the tip upside down to rinse off any dirt left
in the filter. Dry the tip with a lint-free towel or let it air-dry. Check if you
can feel the suction of the device when the tip is taken off: you remove
the tip and then switch on the device. When you put your finger on the
hole, you should be able to feel the suction. If you do not feel the
suction, the device might be broken. Please contact your Philips
Consumer Care Center in your country.

I have trouble maintaining
the suction on my
forehead.

Try different ways of holding the device in order to find the right angle of
the tip with the forehead for proper skin contact. Make sure to move the
device slowly over the forehead. You can try to hold your hand still and
move your head instead.

I do not know when to
start using the Firming tip.

As soon as you do not experience side effects from using the Brightening
tip, you may try the Firming tip. Please note that the first time you use a
new treatment tip, you may have a different skin reaction. Give your skin
some time to get used to the new tip.

Can I combine the use of
VisaCare Prestige with
sunbathing?

If you plan to enjoy the sun (e.g. summer holidays) we recommend that
you stop using the Firming tip one week before the holidays and as long
as you are extensively exposed to the sun. You may continue to use the
Brightening tip. After each session it is advised to use a sun protection
factor (SPF) of 30 or above on the treated areas for a minimum of 3 days.
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Problem Solution

My skin is still sensitive
from the last session. Can I
already start with a new
session?

If your last use was already 2 days or longer ago, you can use the
VisaCare Prestige again. You may want to be careful with the number of
passes. Do not make overlapping passes.
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Čeština

Úvod 
Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li využívat
všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj
výrobek na stránkách www.philips.com/welcome. 

Co je VisaCare Prestige a jak může pomoci vaší pleti? 

Když je pleť mladá, rychle se obnovuje, je pevná, elastická a jasná. S
postupem času se její metabolismus zpomaluje. Například pomaleji mizí
ranní stopy přeležení, což je známkou toho, že pleť ztrácí elastičnost a
objem. Čas nelze zastavit, ale existují možnosti, jak si svou krásu a mládí
zachovat déle. 

Pravidelné cvičení udržuje tělo zdravé a v dobré kondici. Totéž platí i pro
naši pleť. Pokud jí poskytneme pravidelné stimulující cvičení, dodáme
pleťovým buňkám dostatek kyslíku a vyživujících látek, bude pokožka
pevnější a jasnější. Proto jsme vyvinuli VisaCare Prestige: přístroj pro
každodenní cvičení obličeje, které potlačuje dva hlavní projevy stárnutí –
ztrátu pevnosti a jasu.

Díky přístroji VisaCare Prestige získáte pocitově pevnější a zářivě vypadající
pokožku v pohodlí domova. 

Jste připraveni začít? Používejte VisaCare doma každý den a získáte
skutečné a viditelné výsledky.

Jak Philips VisaCare Prestige pracuje 
Přístroj Philips VisaCare Prestige je vybaven dvojitým systémem DualAction
Air Lift & Exfoliation, který současně provádí peeling i masáž pleti. Dvě
přizpůsobené hlavice (pro pevnější pleť a zářivou pleť) pracují s různou
intenzitou a potlačují tak konkrétní projevy stárnutí pokožky:
- Pevněji působící pleť: Hlavice pro pevnější pleť stimuluje hlubší vrstvu

pokožky, ve které dochází k produkci kolagenu. Pomáhá tak produkovat
větší množství kožních buněk a zesílit horní vrstvu pokožky. Používejte ji
dvakrát týdně.

- Mladistvý vzhled pleti: Hlavice pro zářivou pleť jemně odstraňuje horní
vrstvu mrtvých kožních buněk, kde dochází k hromadění melaninu.
Stimuluje cirkulaci krve a pomáhá tak zachovat mladistvý a zdravý vzhled
pleti. Používejte ji denně.
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Všeobecný popis (obr. 1) 
1 Filtr
2 Peelingový kroužek
3 Hlavice pro zářivou pleť pro každodenní používání
4 Hlavice pro pevnější pleť
5 Vypínač
6 Indikátor nabíjení a slabé baterie
7 Rukojeť
8 Výstup vzduchu
9 Nabíjecí podstavec
10 Malá zástrčka
11 Adaptér
- Pouzdro (není na obrázku)
- Čisticí kartáč (není na obrázku)

Důležité 
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tento návod k použití a uschovejte
ho pro budoucí použití.

Nebezpečí
- Adaptér udržujte v suchu.

- Nenabíjejte zařízení ve vlhkém prostředí
(například blízko napuštěné vany či bazénu nebo
tekoucí sprchy).

Varování
- K nabíjení baterie používejte pouze odpojitelnou

napájecí jednotku (SSW-2600) dodávanou
s tímto přístrojem.
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- Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými,
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly
s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o
bezpečném používání přístroje předem poučeny
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné
za jejich bezpečnost.

- Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály
děti.

- Pokud jsou zařízení nebo adaptér poškozeny či
rozbité, nepoužívejte je, aby nedošlo ke zranění.

- Pokud dojde k poškození adaptéru, musíte jej
vždy nahradit adaptérem původního typu,
abyste předešli možnému nebezpečí.

- Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy
nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo by tak dojít
k nebezpečné situaci.

- Nepoužívejte přístroj ve sprše nebo ve vaně.
- Nepoužívejte přístroj, pokud je hlavice rozbitá,

prasklá, poškozená nebo znečištěná. Hlavici
před použitím vždy zkontrolujte. Pokud si jejím
stavem nejste jisti, hlavici vyměňte.

- Nezasouvejte do zásuvky určené pro malou
zástrčku žádné kovové předměty, aby nedošlo
ke zkratu.

- Zařízení obsahuje magnet. Dbejte na to, aby se
magnet nedostal do blízkosti kardiostimulátoru.
Osoby s implantovaným kardiostimulátorem
nebo jiným zařízením by se neměly přibližovat
k magnetům. Pokud chce taková osoba magnety
používat nebo být s nimi v kontaktu, musí se
nejprve poradit s lékařským specialistou.
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Upozornění
- Nepoužívejte zařízení k jinému účelu, než k podpoře přirozené

obnovy pleti pomocí masáže a šetrného odstraňování odumřelé
vrstvy pokožky.

- Abyste zamezili podráždění pokožky:
- Nepoužívejte přístroj více než jednou denně.
- Nepoužívejte hlavici pro pevnější pleť více než dvakrát týdně.
- Nepoužívejte hlavice pro pevnější pleť a zářivou pleť ve stejný

den.
- Nepoužívejte zařízení v kombinaci s (abrazivními) krémy nebo

s mechanickým či chemickým peelingem. Mohlo by dojít
k poranění pokožky a k poškození zařízení.

- Zařízení dobíjejte, používejte a skladujte při teplotě od 5 do 35 °C.
- Zařízení nejméně každé 3 měsíce plně nabijte, aby zůstala

zachována životnost baterie.
- Přístroj VisaCare Prestige usnadňuje vstřebávání krémů a

pleťových masek. Vzhledem k vyššímu množství vstřebané látky
může dojít k podrážděné reakci pokožky. Doporučujeme proto
v průběhu prvních dvou až čtyř týdnů používání přístroje VisaCare
Prestige neměnit krémy. Rozhodnete-li se po uplynutí tohoto
ochranného období začít používat nový krém, nejprve ho
vyzkoušejte na malé ploše. Jestliže se po použití na pokožce
ošetřené přístrojem VisaCare Prestige vyskytne podrážděná
reakce, krém nepoužívejte. Pokud s péčí teprve začínáte nebo jste
zařízení nepoužívali po dobu delší než dva týdny, začněte znovu
s hlavicí pro zářivou pleť. Pokožka si tak na ošetření tímto
zařízením opět navykne.

Kontraindikace a další varování
- Tento přístroj byl vyroben k ošetřování matné a povislé pokožky

obličeje. Přístroj je určen k péči o pokožku obličeje (kromě oblasti
pod a nad očima).
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Přístroj nepoužívejte v těchto případech:
- Pokud v ošetřovaných oblastech trpíte kožní chorobou, máte

otevřené zranění, vyrážku, popáleniny, spáleniny od slunce, zánět,
ekzém, lupénku, trudovinu růžovitou (růžovku), teleangiektázii
(kuperózu nebo pavoučí žilky), citlivou pokožku, aktivní infekce
(například pásový opar) nebo aktivní akné.

- Pokud máte v ošetřovaných oblastech velké mateřské znaménko,
tetování, oheň (nevus flammeus), permanentní makeup nebo
podrážděnou pokožku.

- Pokud se vaše pleť zotavuje po kosmetickém zákroku provedeném
během uplynulých dvou týdnů, například chemickém či
mechanickém peelingu, ošetření laserem nebo frakčním laserem
nebo mezoterapii či jiném ošetření výplňovými materiály.

- Pokud užíváte léky, které mají vliv na pokožku, například steroidy
nebo přípravky na léčbu akné (Accutane, Isotretinoine nebo
Roaccutane). Poraďte se s ošetřujícím lékařem.

- Máte-li bradavice, nesnažte se je tímto zařízením jakkoliv
odstraňovat. Mohlo by dojít k jejich rozšíření.

- Jestliže máte v ošetřované oblasti jizvu, před použitím zařízení se
poraďte se svým lékařem nebo dermatologem.

- V kombinaci s jiným systémem domácí péče, který obsahuje aktivní
peelingovou složku.

Všeobecná upozornění
- Po každém použití přístroje doporučujeme na ošetřená místa

alespoň tři dny používat opalovací krém s ochranným faktorem
(SPF) 30 a více.

- Pokud trpíte závažným kožním onemocněním (například
melanomem, karcinomem bazálních buněk, aktinickou keratózou,
melasmou, systémovým lupusem erythematodes, porfyrií nebo
poruchou srážlivosti či poruchou tvorby kolagenu, například
keloidními jizvami, nadměrnou tvorbou jizev nebo špatným
hojením ran), před použitím zařízení se poraďte se svým lékařem.
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- Pokud plánujete pobyt na slunci (např. letní dovolenou),
doporučujeme týden předem a po dobu pobytu na slunci přestat
používat hlavici „Firming“ pro zpevňující péči a používat pouze
hlavici „Brightening” pro zesvětlení pleti.

Elektromagnetická pole (EMP)
Toto zařízení Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím
se elektromagnetických polí.

Nabíjení

Nabíjení přístroje
Poznámka: Přístroj můžete používat, i když baterie není plně nabitá
V takovém případě však nemusí být jeho výkon a výdrž optimální.

Poznámka: Nabíjení trvá obvykle asi 8 hodin. Při plném nabití přístroj pracuje
bez připojení k síti zhruba 30 minut.

1 Ujistěte se, že je přístroj vypnutý.
2 Zasuňte malou zástrčku do zásuvky nabíjecího podstavce a zasuňte

adaptér do zásuvky.

3 Umístěte přístroj do nabíjecího podstavce.
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- Kontrolka nabíjení bliká bíle, což indikuje, že se přístroj nabíjí. 

- Jakmile je baterie nabitá, kontrolka nabíjení se rozsvítí bíle. Po cca
30 minutách kontrolka nabíjení zhasne, čímž šetří energii.

Indikace „Vybitá baterie“
Když je baterie téměř vybitá, kontrolka nabíjení čtyři vteřiny žlutě bliká –
během používání a také po vypnutí přístroje. V baterii je ještě dostatek
energie na celé pětiminutové sezení. Když je baterie vybitá úplně, zařízení se
automaticky vypne a nabíjecí kontrolka velmi rychle žlutě bliká. 

Příprava k použití
Před použitím přístroje VisaCare Prestige si vždy očistěte obličej. Můžete si
vybrat, zda chcete přístroj používat na suchém nebo mokrém obličeji.

Poznámka: Přístroj je určen pro použití na suchém obličeji nebo obličeji
navlhčeném vodou. Nepoužívejte přístroj v kombinaci s pleťovou maskou,
(peelingovými) krémy nebo podobnými produkty. Přístroj by se mohl ucpat.

Mokré použití
Tento přístroj je určen k používání na vlhké pokožce. Před jeho použitím
můžete pokožku navlhčit vodou. Můžete se sami rozhodnout, zda
preferujete použití přístroje na mokrou nebo suchou pleť. Oběma typy
použití dosáhnete pocitu pevnější pleti, ale po mokré pleti hlavice snáze
klouže, což vede k příjemnějšímu pocitu.

Přístroj lze používat pouze na čisté pokožce. V zájmu zajištění optimálního
výkonu a delší životnosti přístroje si po použití pěny, čisticích produktů nebo
jiných produktů pro péči o pleť důkladně omyjte obličej.

Tip: Pokud vaše pleť uschne ještě před dokončením sezení, znovu ji
navlhčete, aby po ní hlavice snáze klouzala
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Upozornění: Nepoužívejte přístroj ve sprše nebo ve vaně.

V zájmu optimálního fungování na mokré pleti je přístroj VisaCare Prestige
vybaven inteligentním systémem, který se aktivuje, když je v přístroji velké
množství vody. V důsledku toho přístroj může přerušovaně vydávat bzučivý
zvuk, dokud nenastanou optimální podmínky pro další používání na mokré
pleti. Jde o normální jev, který zaručuje, že přístroj můžete používat na
mokré pleti. Nemá žádný dopad na vaši pleť ani na přístroj. 

Při použití přístroje na mokrém obličeji může ze zásuvky v jeho spodní části
vytékat voda. Jde o normální jev, který nepředstavuje žádné nebezpečí.

Použití přístroje
Upozornění: Před použitím vždy zkontrolujte, zda hlavice není
poškozena. V případě poškození hlavici vyměňte. Nepoužívejte
poškozenou hlavici, protože by mohlo dojít ke zranění.

Upozornění: Nepoužívejte zařízení v místě velkého mateřského
znaménka, tetování, ohně (nevus flammeus) nebo permanentního
makeupu.

První použití
Test pokožky
Před prvním použitím přístroje na obličeji doporučujeme otestovat hlavici na
vnitřní straně předloktí.
1 Nasaďte na rukojeť hlavici pro zářivou pleť.

2 Pro mokré použití: naneste na vnitřní stranu svého předloktí trochu vody.
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3 Stisknutím tlačítka on/off přístroj zapněte.

4 Jednou přejeďte přes vnitřní stranu předloktí a poté počkejte přibližně
hodinu.

Pokud případná reakce pokožky do hodiny vymizí, můžete hlavici bezpečně
používat na obličej.

První použití na obličeji
Poznámka: Při prvním použití přístroje doporučujeme použít hlavici pro
zářivou pleť a provést pouze dvě přejetí. Pokud nezaregistrujete žádné
reakce a vaše pokožka je na přístroj zvyklá, můžete zvýšit počet přejetí. S
hlavicí pro zářivou pleť nikdy neprovádějte více než čtyři přejetí a s hlavicí
pro pevnější pleť více než šest přejetí.

1 Nasaďte na rukojeť hlavici pro zářivou pleť.

2 Pro mokré použití: Naneste si na obličej trochu vody.

3 Stisknutím tlačítka on/off přístroj zapněte.
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4 Položte hlavici na tvář tak, abyste cítili sání. 

Hlavice musí být v nepřetržitém kontaktu s pokožkou. Netlačte ji však na
povrch pokožky příliš silně.

5 S hlavicí rovným tahem přejeďte směrem ke spánku a poté počkejte
přibližně hodinu. 

Pokud případné reakce pokožky do hodiny vymizí, můžete hlavici bezpečně
používat na celý obličej (viz 'Obecné informace').

Výběr správné hlavice
Přístroj VisaCare Prestige se dodává se dvěma různými hlavicemi:
- Hlavice pro zářivou pleť pro každodenní používání

- 2–4 přejetí v jednom místě
- Jemný peeling a masáž
- Slabé/lehké sání

Hlavice pro zářivou pleť jemně odstraňuje horní vrstvu mrtvých kožních
buněk, kde dochází k hromadění melaninu. Stimuluje cirkulaci krve a
pomáhá tak zachovat mladistvý a zdravý vzhled pleti.

- Hlavice pro pevnější pleť, intenzivnější použití dvakrát týdně
- Maximální počet použití: 2krát týdně
- 4–6 přejetí v jednom místě (začněte se 2–4 přejetími)
- Intenzivnější peeling a masáž
- Silnější sání

Hlavice pro pevnější pleť stimuluje hlubší vrstvu pokožky, ve které
dochází k produkci kolagenu. Pomáhá tak produkovat větší množství
kožních buněk a zesílit horní vrstvu pokožky. Ta je pak mladistvější a
pružnější.

Abyste nejdřív zjistili, jak pleť na ošetření reaguje, doporučujeme při prvních
ošetřeních použít nástavec pro zářivou pleť. Pokud pleť na hlavici pro
zářivou pleť reaguje dobře, můžete vyzkoušet hlavici pro pevnější pleť.

Tip: Chcete-li dosáhnout optimálních výsledků, používejte hlavici pro
pevnější pleť dvakrát týdně a hlavici pro zářivou pleť ostatní dny v týdnu.
Hlavici pro zářivou pleť tak budete používat každý den s výjimkou dnů, kdy
použijete hlavici pro pevnější pleť. Viz příklad týdenního harmonogramu
dole: 

Den Použitá hlavice

Pondělí  Hlavice pro zářivou pleť

Úterý  Hlavice pro zářivou pleť

Středa  Hlavice pro pevnější pleť

Čtvrtek  Hlavice pro zářivou pleť

Pátek  Hlavice pro zářivou pleť
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Sobota  Hlavice pro zářivou pleť

Neděle  Hlavice pro pevnější pleť

Upozornění: Nepoužívejte obě hlavice v jednom dni – mohlo by
dojít k podráždění pokožky. Pokud použijete jednu hlavici, druhou
použijte až druhý den.

Upozornění: Pokud bude vaše pokožka vystavena silnému
slunečnímu záření, nepoužívejte hlavici pro pevnější pleť jeden
týden před tím (například pokud jedete na dovolenou do oblasti
s intenzivním slunečním světlem). Na začátku léta používejte
nějakou dobu pouze hlavici pro zářivou pleť. 

Obecné informace
Poznámka: Pro maximální výsledky používejte přístroj každý den.
Nepoužívejte přístroj častěji – mohlo by dojít k podráždění pokožky.

Upozornění: Pokud máte podezření, že mohlo dojít k poškození
přístroje (například pádem nebo nárazem), důkladně zkontrolujte
hlavici. V případě poškození hlavici vyměňte. Nepoužívejte
poškozenou hlavici, protože by mohlo dojít ke zranění.

Tip: Doporučujeme přístroj používat večer, aby případné reakce pokožky
nebyly vidět během dne. Drobné zarudnutí pokožky a pocit tepla a jemného
brnění jsou obvyklé a měly by vymizet do hodiny.

1 Na přístroj nasaďte příslušnou hlavici.

Poznámka: Nepoužívejte zařízení bez hlavice – takový druh použití není
pro pleť nijak přínosný a mohlo by dojít k podráždění pokožky.

2 Pro mokré použití: Naneste na pokožku trochu vody. 
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3 Stisknutím vypínače přístroj zapněte.

4 Položte hlavici na bradu tak, abyste cítili sání. Hlavice musí být v
nepřetržitém kontaktu s pokožkou. Netlačte ji však na povrch pokožky
příliš silně.

5 Hlavicí pohybujte jemně a v přímých tazích. Viz první obrázek týkající se
použití přístroje na obličeji, který naleznete na rozkládacím listě na konci
tohoto návodu.

Poznámka: Jakmile hlavici přiložíte k pokožce, dbejte na to, aby
nezůstávala na jednom místě.

Tip: Jednou rukou napněte a přidržte pokožku a s přístrojem pohybujte
na opačnou stranu. Snáze tak docílíte správného sání, zejména na
spáncích a na tvářích. 

6 Přístroj začněte používat na bradě a pokračujte na tváře, čelo, nos a
spánky. Ošetřete všechny oblasti. Podívejte se na obrázky obličejových
zón na konci tohoto návodu.

Upozornění: Přístrojem neošetřujte pleť nad očima ani pod očima – v této
oblasti je tenká a citlivá. Při ošetření jemných kontur vedle očí přidržte
koutek očního víčka prstem druhé ruky a pohybujte zařízením směrem od
něj.

7 Podle typu hlavice a stavu pokožky několikrát přejeďte přístrojem přes
každou oblast:
- První použití: hlavicí pro denní péči přejeďte přes každou oblast 1 až

2krát.
- Po několikerém použití: hlavicí pro denní péči přejeďte přes každou

oblast 3–4krát nebo 2krát hlavicí pro běžnou péči.
- Pro zajištění optimálních výsledků: přejeďte po každé oblasti 4krát

s hlavicí pro denní péči nebo 6krát s hlavicí pro běžnou péči.
8 Po ošetření všech oblastí přístroj vypněte stisknutím tlačítka on/off. Celé

ošetření obvykle netrvá déle než 5 minut.
9 Během ošetření a po něm pocítíte účinky stimulující masáže systému Air

Lift™, který povzbuzuje krevní oběh.

Tip: V oblastech, kde je obtížné dosáhnout plného kontaktu přístroje
s pokožkou, například na čele, zkuste přístroj uchopit jiným způsobem.
Vyzkoušejte svislé a vodorovné pohyby a snažte se nalézt polohy, ve
kterých je kontakt s pokožkou nejlepší. Můžete také zkusit držet přístroj
na místě a pohybovat hlavou.
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Po aplikaci
Po dokončení sezení aplikujte vyživovací masku nebo hydratační, denní
nebo noční krém. Po každém sezení používejte na ošetřené oblasti alespoň
tři dny opalovací krém s ochranným faktorem (SPF) 30 a více.

Upozornění: Tři dny po použití přístroje dbejte těchto opatření:
- Nepoužívejte žádný mechanický ani chemický peeling.
- Vyhněte se elektrolýze, ošetření voskem a depilačním procedurám

v oblasti obličeje.

Makeup můžete použít ihned po ošetření.

Čištění a údržba 
Upozornění: Přístroj neponořujte do vody.

Varování: K čištění rukojeti nebo hlavic nikdy nepoužívejte
drátěnky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní tekuté
přípravky, jako je například benzín nebo aceton.

Poznámka: Z hygienických důvodů očistěte hlavici po každém použití.
Zabráníte tím také zanesení filtru. K čištění hlavice používejte pouze
prostředek na mytí nádobí nebo lihový roztok (maximálně 70%). 

1 Vypněte přístroj. 

2 Sejměte hlavici z přístroje.
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3 Vyčistěte hlavici pod tekoucí horkou vodou (max. 70 °C) pomocí
prostředku na mytí nádobí. 

Tip: Hlavici můžete očistit pomocí čisticího kartáčku. 

Tip: Je-li peelingový kroužek zanesený, nechte hlavici 5 až 10 minut
odmočit v horké vodě s příměsí prostředku na mytí nádobí nebo v
lihovém roztoku. 

Poznámka: Filtr hlavice čistěte vzhůru nohama, abyste vypláchli případné
nečistoty, které v něm zůstaly. 

4 Osušte hlavici ručníkem bez žmolků nebo ji nechte volně uschnout. Až
bude suchá, nasaďte ji zpět na rukojeť.

5 Očistěte rukojeť pod tekoucí vodou (max. 40 ºC).

Poznámka: Rukojeť čistěte pouze vodou. 

6 Osušte rukojeť suchým hadříkem.
7 Nabíjecí podstavec očistěte navlhčeným hadříkem.

Nebezpečí: Adaptér i nabíjecí podstavec musí vždy zůstat suchý. Nikdy je
neponořujte do vody ani je neoplachujte pod tekoucí vodou.

Skladování
Přístroj skladujte s nasazenou hlavicí v nabíjecím podstavci nebo pouzdru.

Tip: V zájmu dodržení zvoleného plánu používání nechte na přístroji hlavici,
kterou používáte nejčastěji, a druhou hlavici skladujte v pouzdře.

Poznámka: Vlhkou hlavici nenasazujte na přístroj ani neukládejte do
pouzdra.

Poznámka: Ponechání mírně vlhké rukojeti na nabíjecím podstavci nevadí.

Výměna
V zájmu dosažení optimálních výsledků doporučujeme hlavici pro pevnější
pleť (SC6891, s textem „2x/week“ uvnitř hlavice) vyměnit každých šest
měsíců a hlavici pro zářivou pleť (SC6895, s textem „Daily“ na hlavici) každé
dva měsíce (nebo dříve, je-li abrazivní povrch deformovaný či poškozený).
Náhradní hlavice jsou k dostání na našich webových stránkách.

Objednávání příslušenství
Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obraťte na prodejce výrobků
Philips. Můžete se také obrátit na středisko zákaznické péče společnosti
Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na letáčku s celosvětovou
zárukou).
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Recyklace
- Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným

komunálním odpadem (2012/19/EU).

- Symbol na výrobku znamená, že tento výrobek obsahuje vestavěný
dobíjecí akumulátor, který nemůže být likvidován společně s běžným
domácím odpadem (2006/66/ES). Odneste prosím výrobek do
oficiálního sběrného dvora nebo do servisního střediska společnosti
Philips a požádejte tamního odborníka o vyjmutí nabíjecí baterie.

- Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu
elektrických a elektronických výrobků a také akumulátorů. Správnou
likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a
lidské zdraví.

Vyjmutí dobíjecího akumulátoru
Až budete přístroj likvidovat, vyjměte z něj baterie. Před vyjmutím
akumulátorů ověřte, zda je přístroj odpojen ze síťové zásuvky
a zda jsou akumulátory zcela vybity.

Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při
likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních
opatření.

1 Šroubovákem demontujte zadní i přední panel zařízení a vyjměte jeho
vnitřní část.

1

2

2 Šroubovákem demontujte z vnitřní části spony.
3 Z vnitřní části (1) demontujte elektroniku a odpojte dobíjecí baterii (2).
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Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní
platností.

Řešení problémů
V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete
u zařízení setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit pomocí
následujících informací, navštivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovědi na nejčastější dotazy, nebo kontaktujte
středisko péče o zákazníky ve své zemi.

Problém Řešení

Nevím, zda je přístroj
vhodný pro mou pleť.

Ověřte, zda je přístroj vhodný pro vaši pleť (viz 'Kontraindikace a další
varování').

Přístroj se nenabíjí. Ujistěte se, že zásuvka, ke které je přístroj připojen, je pod napětím.
Ověřte, zda napětí uvedené na přístroji odpovídá napětí v místní
elektrické síti. Zkontrolujte, zda je přístroj správně vložen v podstavci.
Pokud používáte zásuvku v koupelnové skříňce, může být k aktivaci
nutné rozsvícení světla. Pokud se kontrolka na přístroji přesto nerozsvítí
nebo se přístroj stále nenabíjí, obraťte se na středisko péče o zákazníky
společnosti Philips ve své zemi.

Přístroj přestal fungovat. Přístroj nabijte podle pokynů v tomto návodu k použití. Zkontrolujte,
zda nedošlo k výpadku proudu a zda je zásuvka pod napětím.
Zkontrolujte, zda na přístroji svítí kontrolka nabíjení, která signalizuje
nabíjení přístroje. Přesvědčte se, že jste správně stiskli tlačítko on/off.
Pokud přístroj stále nefunguje, obraťte se na středisko péče o zákazníky
společnosti Philips ve své zemi.

Přístroj během nabíjení
nefunguje.

Jedná se o bezpečnostní prvek. Funkce přístroje jsou během nabíjení
blokovány. Chcete-li přístroj pět minut používat, nabíjejte jej alespoň
hodinu.
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Problém Řešení

Moje pokožka reaguje na
použití přístroje.

Bezprostředně po použití přístroje může dojít k mírnému zarudnutí
pokožky. Během používání můžete zaznamenat pocit tepla a jemného
brnění. Tyto účinky obvykle během několika minut odezní a obecně jsou
vnímány jako příjemné. Může se stát, že budete mít pocit suché nebo
šupinaté pokožky a že zarudnutí přetrvá déle nebo se vyskytne otok.
Příčinou může být přílišný tlak přístrojem na obličej nebo příliš mnoho
přejetí stejné oblasti. Pokuste se na přístroj při příštím sezení méně tlačit
nebo přístrojem po dané oblasti provést menší počet přejetí. Ve
výjimečných případech může přístroj pokožku poškrábat a může dojít ke
vzniku puchýře nebo změny pigmentace. Téměř všechny reakce pokožky
do týdne vymizí; změna pigmentace vymizí během několika týdnů až
měsíců. Možným vedlejším účinkům můžete předcházet, pokud po
ošetření použijete krém s ochranným faktorem SPF nebo opalovací
krém. Vyhnete se tak spálení od slunce. Přístroj byl testován a bylo u něj
potvrzeno bezpečné používání způsobem, který je popsán v tomto
návodu k použití. Případné vedlejší účinky léčiv a výrobků se mohou u
různých lidí projevovat různě. Vždy existuje možnost, že při používání
tohoto přístroje nebo jiného výrobku dojde k výskytu vzácných nebo
neznámých vedlejších účinků. Pokud by se stalo, že se setkáte
s vedlejšími účinky, které zde nejsou popsány, obraťte se prosím na
středisko péče o zákazníky společnosti Philips.

Pohyb přístroje po
pokožce je obtížný /
necítím sání / výsledný
efekt se zdá být menší než
u předchozích sezení.

Zkontrolujte, zda není zanesený filtr. Vypláchněte hlavici pod tekoucí
vodou. Je-li peelingový kroužek zanesený, nechte hlavici 5 až 10 minut
odmočit v horké vodě s příměsí prostředku na mytí nádobí. K čištění
můžete použít čisticí kartáček. Hlavici otočte vzhůru nohama a
vypláchněte z filtru veškeré nečistoty, které v něm zůstaly. Osušte hlavici
ručníkem bez žmolků nebo ji nechte volně uschnout. Zkontrolujte, zda po
sejmutí hlavice cítíte sání: sejměte hlavici a zapněte zařízení. Když
položíte prst na otvor, měli byste cítit sání. Pokud sání necítíte, může být
přístroj rozbitý. Obraťte se na středisko péče o zákazníky společnosti
Philips ve své zemi.

Při ošetřování oblasti čela
je obtížné zachovat sání.

Zkuste přístroj uchopit jiným směrem a nalézt ideální úhel hlavice, kdy je
kontakt s pokožkou čela nejlepší. Přístrojem v oblasti čela pohybujte
pomalu. Můžete také zkusit držet přístroj na místě a pohybovat hlavou.

Nevím, kdy začít používat
hlavici pro pevnější pleť.

Hlavici pro pevnější pleť můžete vyzkoušet, když se při ošetřování hlavicí
pro zářivou pleť přestanou vyskytovat vedlejší účinky. Upozorňujeme, že
při prvním použití nové hlavice může pokožka reagovat odlišně. Dopřejte
své pleti čas, aby si na novou hlavici zvykla.

Mohu používání přístroje
VisaCare Prestige
kombinovat s opalováním?

Pokud plánujete pobyt na slunci (například letní dovolenou),
doporučujeme týden předem a po dobu pobytu na slunci přestat
používat hlavici pro pevnější pleť. Hlavici pro zářivou pleť můžete
používat nadále. Po každém sezení doporučujeme alespoň tři dny
používat opalovací krém s ochranným faktorem (SPF) 30 a více.

Moje pleť je od posledního
ošetření stále citlivá. Mohu
již začít s novým
ošetřením?

Pokud jste přístroj VisaCare Prestige použili naposledy před dvěma nebo
více dny, můžete jej použít znovu. Doporučujeme dávat pozor na počet
přejetí. Přejížděné oblasti by se neměly překrývat.
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Polski

Wprowadzenie 
Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips!
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy
zarejestrować zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. 

Czym jest urządzenie VisaCare Prestige i jak może pomóc skórze? 

Młoda skóra szybko się regeneruje, jest jędrna, elastyczna i rozświetlona. Z
czasem metabolizm skóry zwalnia. Na przykład rano wolniej znikają
zmarszczki po śnie – oznacza to, że skóra traci elastyczność i objętość. Nie
można zatrzymać czasu, ale są sposoby dłuższego zachowania urody i
młodości. 

Wiadomo, że regularne ćwiczenia utrzymują ciało w dobrej formie. Podobnie
skóra stanie się bardziej naprężona i jaśniejsza, jeśli będzie regularnie
stymulowana, a także będzie otrzymywać tlen i wartości odżywcze. Dlatego
stworzyliśmy VisaCare Prestige: urządzenie do codziennego treningu skóry
twarzy, zaprojektowane w celu przeciwdziałania dwóm głównym oznakom
starzenia: utracie sprężystości i szarej cerze.

Urządzenia VisaCare Prestige możesz wygodnie używać w domu, aby Twoja
skóra stała się jędrniejsza i nabrała blasku. 

Możemy zaczynać? Codziennie używaj w domu urządzenia VisaCare
Prestige, aby osiągać autentyczne i widoczne efekty.

Jak działa urządzenie Philips VisaCare Prestige 
Urządzenie Philips VisaCare Prestige jest wyposażone w system DualAction
Air Lift & Exfoliation, który jednocześnie masuje skórę i złuszcza naskórek.
Dwie dopasowane końcówki (naprężająca i rozjaśniająca) działają z różną
intensywnością, aby zapewnić skórze ochronę przed starzeniem:
- Jędrniejsza skóra: Końcówka naprężająca stymuluje głębszą warstwę

skóry, w której jest wytwarzany kolagen. Wspomaga produkowanie
komórek skóry i pogrubianie naskórka. Stosuj dwa razy w tygodniu.

- Odmłodzona cera: Końcówka rozjaśniająca delikatnie usuwa górną
warstwę martwych komórek skóry, w której zbiera się melanina.
Stymuluje krążenie krwi, co zapewnia młodzieńczą, zaróżowioną cerę.
Używaj codziennie.
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Opis ogólny (rys. 1) 
1 Filtr
2 Pierścień złuszczający
3 Rozjaśniająca końcówka do codziennego stosowania.
4 Końcówka naprężająca
5 Wyłącznik
6 Wskaźnik ładowania ze wskazaniem niskiego poziomu naładowania

akumulatora
7 Uchwyt
8 Wylot powietrza
9 Podstawka ładująca
10 Mała wtyczka
11 Zasilacz
- Etui (nie pokazano)
- Szczoteczka do czyszczenia (nie pokazano)

Ważne 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego
instrukcją obsługi. Instrukcję warto zachować na przyszłość.

Niebezpieczeństwo
- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

- Nie ładuj urządzenia w wilgotnym miejscu (np. w
pobliżu napełnionej wanny, odkręconego
prysznica czy basenu z wodą).

Ostrzeżenie
- Aby naładować akumulator, używaj wyłącznie

zdejmowanego zasilacza (SSW-2600)
dołączonego do urządzenia.
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- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub
doświadczenia w zakresie użytkowania tego
typu urządzeń, chyba że osoby takie będą
nadzorowane lub zostaną poinstruowane na
temat bezpiecznego korzystania z tego
urządzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.
- Nie używaj urządzenia ani zasilacza w przypadku

ich uszkodzenia lub zepsucia, aby uniknąć
obrażeń.

- Ze względów bezpieczeństwa w przypadku
uszkodzenia zasilacza wymień go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze
względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza
w celu wymiany wtyczki na inną.

- Nie używaj urządzenia w kąpieli lub pod
prysznicem.

- Nie używaj urządzenia, jeśli końcówka jest
zniszczona, pęknięta, uszkodzona lub brudna.
Zawsze sprawdzaj końcówki przed użyciem. Jeśli
masz wątpliwości co do ich stanu, wymień je.

- Nie wkładaj do gniazda na małą wtyczkę
elementów metalowych, aby uniknąć zwarcia.

- To urządzenie zawiera magnes. Nie zbliżaj
magnesów do rozruszników serca. Osoby z
wszczepionym rozrusznikiem serca lub innymi
urządzeniami nie powinny zbliżać się do
magnesów. Takie osoby powinny skonsultować
się z lekarzem, zanim zaczną używać magnesów
lub znajdą się w ich bezpośrednim sąsiedztwie.
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Uwaga
- Urządzenia nie należy używać do celów innych niż masaż i

delikatne usuwanie obumarłej warstwy naskórka w celu
przyspieszenia normalnego procesu regeneracji skóry.

- Aby uniknąć podrażnienia skóry:
- Nie używaj urządzenia częściej niż raz dziennie.
- Nie używaj końcówki naprężającej częściej niż dwa razy w

tygodniu.
- Nie używaj końcówki naprężającej i rozjaśniającej tego samego

dnia.
- Nie wolno używać urządzenia z kremami (również złuszczającymi)

ani substancjami do chemicznego lub mechanicznego peelingu,
ponieważ może to spowodować uszkodzenie skóry i urządzenia.

- Używaj urządzenia oraz ładuj i przechowuj je w temperaturze od
5°C do 35°C.

- W pełni ładuj urządzenie nie rzadziej niż raz na 3 miesiące, aby
utrzymać żywotność akumulatora.

- Urządzenie VisaCare Prestige poprawia wchłanianie kremów i
działanie maseczek do twarzy. Ze względu na to silniejsze
oddziaływanie może wystąpić negatywna reakcja skóry. Zaleca się
nie zmieniać kremów w czasie pierwszych 2–4 tygodni używania
urządzenia VisaCare Prestige. Jeśli po tym czasie zaczniesz używać
nowego kremu, wypróbuj go najpierw na niewielkim obszarze
skóry. W razie wystąpienia negatywnej reakcji skóry w obszarze, na
którym zostało użyte urządzenie VisaCare Prestige, nie kontynuuj
używania nowego kremu. Rozpoczynając korzystanie z urządzenia
lub wznawiając korzystanie po co najmniej 2 tygodniach przerwy,
używaj końcówki rozjaśniającej. Pozwoli to skórze ponownie
przywyknąć do stosowania urządzenia.

Przeciwwskazania i inne ostrzeżenia
- Urządzenie zostało opracowane w celu niwelowania zmatowienia i

zwiotczenia skóry twarzy. To urządzenie jest przeznaczone do
skóry twarzy (z wyjątkiem obszarów pod i nad oczami).
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Przeciwwskazania do korzystania z urządzenia:
- Infekcje skóry, otwarte rany, wysypki, poparzenia, oparzenia

słoneczne, zapalenia, egzema, łuszczyca, trądzik różowaty,
teleangiektazje (kuperoza lub pajączki żylne), wrażliwa skóra,
aktywne infekcje, np. opryszczka, aktywne wypryski trądzikowe na
obszarach, które mają zostać poddane zabiegowi.

- Duże pieprzyki, tatuaże, naczyniaki płaskie, makijaż permanentny
lub jakiekolwiek podrażnienia skóry na obszarach, które mają
zostać poddane zabiegowi.

- Regeneracja skóry w ciągu dwóch tygodni po zabiegu
kosmetycznym, np. chemicznym lub mechanicznym peelingu,
laserowej kuracji odmładzającej, terapii laserem frakcyjnym lub
mezoterapii bądź jakiejkolwiek terapii z wykorzystaniem
wypełniaczy skórnych.

- Przyjmowanie leków mogących wpływać na skórę, takich jak leki
steroidowe lub przeciwtrądzikowe (Accutane, Roaccutane lub inne
preparaty izotretynoiny). Skonsultuj się z lekarzem

- Nie wolno podejmować prób usuwania brodawek za pomocą
urządzenia. Może to spowodować rozprzestrzenienie się
brodawek.

- Osoby z bliznami powinny zasięgnąć porady swojego lekarza lub
dermatologa przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

- Nie wolno stosować urządzenia wraz z innymi systemami domowej
pielęgnacji skóry zawierającymi aktywny składnik peelingu.

Uwagi ogólne
- Po każdej sesji zaleca się, aby obszary skóry poddane działaniu

urządzenia były przez co najmniej 3 dni smarowane kremem z
filtrem przeciwsłonecznym o współczynniku SPF co najmniej 30.
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- Osoby z poważnymi chorobami skóry (m.in. czerniak złośliwy, rak
podstawnokomórkowy skóry, rogowacenie słoneczne, ostuda,
toczeń rumieniowaty układowy, porfiria, zaburzenia krzepnięcia
krwi i nieprawidłowości kolagenowe, takie jak bliznowce,
hipertroficzne bliznowacenie lub problemy z gojeniem się ran)
powinny skonsultować się z lekarzem przed rozpoczęciem
korzystania z urządzenia.

- Jeśli planujesz długie przebywanie na słońcu (np. podczas wakacji
letnich), zalecamy przerwanie korzystania z końcówki naprężającej
i używanie końcówki rozjaśniającej na tydzień przed wyjazdem na
wakacje i w czasie, gdy skóra jest wystawiona na intensywne
działanie promieni słonecznych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól
elektromagnetycznych.

Ładowanie

Ładowanie urządzenia
Uwaga: Urządzenia można używać, gdy nie jest w pełni naładowane. Jednak
w takiej sytuacji jego działanie i czas pracy nie będą optymalne.

Uwaga: Ładowanie trwa na ogół około 8 godzin. W pełni naładowane
urządzenie może działać bez zasilania do 30 minut.

1 Upewnij się, czy urządzenie jest wyłączone.
2 Włóż małą wtyczkę do gniazda w podstawce ładującej, a zasilacz do

gniazdka elektrycznego.
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3 Umieść urządzenie w podstawce ładującej.

- Jeśli wskaźnik ładowania miga na biało, oznacza to, że trwa ładowanie
urządzenia. 

- Gdy akumulatory są w pełni naładowane, wskaźnik ładowania świeci się
na biało w sposób ciągły. Po upływie ok. 30 minut wskaźnik ładowania
gaśnie w celu oszczędzenia energii.

Wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora
Gdy akumulator jest niemal całkowicie rozładowany, wskaźnik ładowania
miga na pomarańczowo przez 4 sekundy w czasie użytkowania i po
wyłączeniu urządzenia. Akumulator ma wystarczający zapas energii na
dokończenie 5-minutowej sesji. Gdy akumulator jest całkowicie
rozładowany, urządzenie wyłącza się automatycznie, a wskaźnik ładowania
szybko miga na pomarańczowo. 

Przygotowanie do użycia
Przed użyciem urządzenia VisaCare Prestige oczyścić twarz. W zależności od
preferencji używaj urządzenia na suchej lub mokrej twarzy.

Uwaga: Urządzenie jest przeznaczone do stosowania na twarzy suchej lub
zwilżonej wodą. Nie używaj w połączeniu z maseczką do twarzy, kremem
(peelingiem) lub analogicznymi produktami, gdyż mogą one zatkać
urządzenie.
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Stosowanie na mokro
To urządzenie jest przystosowane do używania na mokrej skórze. Przed
użyciem można zwilżyć skórę wodą. Możesz stosować urządzenie na mokrej
lub suchej skórze według własnego uznania. W obu przypadkach uzyskasz
jędrniejszą skórę, ale końcówka łatwiej przesuwa się po mokrej skórze, dając
przyjemniejsze i delikatniejsze odczucia.

Tego urządzenia można używać wyłącznie na czystej skórze. Po
zastosowaniu piany, środków oczyszczających i innych środków do
pielęgnacji skóry koniecznie dokładnie opłucz twarz, aby uzyskać optymalne
działanie i wydłużyć żywotność urządzenia.

Wskazówka: Jeśli przed końcem sesji skóra będzie sucha, zwilż ją trochę, aby
końcówka znowu łatwo się przesuwała po skórze.

Ostrzeżenie: Nie używaj urządzenia w kąpieli lub pod prysznicem.

Aby zapewnić optymalne działanie urządzenia VisaCare Prestige na mokrej
skórze, zostało ono wyposażone w inteligentny system, który zostaje
aktywowany, gdy w środku jest dużo wody. W efekcie urządzenie może
przejściowo generować szum do momentu, gdy warunki znowu będą
optymalne do stosowania na mokrej skórze. Jest to normalne zachowanie
umożliwiające stosowanie urządzenia na mokrej skórze. Nie ma to wpływu
na skórę ani na urządzenie. 

Podczas używania na wilgotnej twarzy z gniazda u dołu urządzenia może
skapywać woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla
użytkownika.

Używanie urządzenia
Ostrzeżenie: Przed użyciem zawsze sprawdzaj, czy końcówka nie
jest uszkodzona. W przypadku uszkodzenia końcówki należy ją
wymienić. Nie używaj uszkodzonej końcówki, ponieważ grozi to
skaleczeniem.

Ostrzeżenie: Nie przesuwaj urządzenia nad dużymi pieprzykami,
tatuażami, naczyniakami płaskimi ani miejscami z makijażem
permanentnym.

Pierwsze użycie
Test na skórze
Przed pierwszym użyciem urządzenia na twarzy zalecamy uprzednie
przetestowanie końcówki na wewnętrznej stronie przedramienia.
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1 Załóż na uchwyt końcówkę rozjaśniającą.

2 Do używania na mokro: zwilż wodą wewnętrzną część przedramienia.

3 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.

4 Przesuń końcówkę po wewnętrznej stronie przedramienia i odczekaj
około godziny.

Jeśli ewentualna reakcja skórna zmniejszy się w ciągu godziny, końcówkę
można stosować do twarzy.

Pierwsze użycie na twarzy
Uwaga: Przy pierwszym użyciu urządzenia zalecamy użycie końcówki
rozjaśniającej i wykonanie tylko 2 przebiegów. Jeśli nie występują żadne
reakcje skórne, a Twoja skóra przywykła do stosowania urządzenia, możesz
zwiększyć liczbę przebiegów. Nigdy nie wykonuj więcej niż 4 przebiegów
końcówką rozjaśniającą i więcej niż 6 przebiegów końcówką naprężającą.

1 Załóż na uchwyt końcówkę rozjaśniającą.
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2 Do używania na mokro: zwilż twarz wodą.

3 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.

4 Przyłóż końcówkę do policzka, tak aby poczuć ssanie. 

Dbaj, aby kontakt między końcówką a skórą był zawsze pełny. Nie
przyciskaj zbyt mocno końcówki do powierzchni skóry.

5 Delikatnie przesuwaj końcówkę wzdłuż linii prostej w górę w kierunku
skroni, po czym odczekaj godzinę. 

Jeśli ewentualna reakcja skórna zmniejszy się w ciągu godziny, możesz
bezpiecznie stosować końcówkę na całej twarzy (patrz 'Ogólne
zastosowanie').

Wybór właściwej końcówki.
Urządzenie VisaCare Prestige jest wyposażone w dwie końcówki:
- Rozjaśniająca końcówka do codziennego stosowania.

- Od 2 do 4 przebiegów na obszar
- Delikatne złuszczanie i masaż
- Umiarkowane/delikatne ssanie powietrza

Końcówka rozjaśniająca delikatnie usuwa górną warstwę martwych
komórek skóry, w której zbiera się melanina. Stymuluje krążenie krwi, co
zapewnia młodzieńczą, zaróżowioną cerę.

- Końcówka naprężająca do intensywnego użytku dwa razy w tygodniu.
- maksymalna częstotliwość stosowania: 2 razy w tygodniu
- Od 4 do 6 przebiegów na obszar (zacznij od 2 do 4 przebiegów)
- bardziej intensywne złuszczanie i masaż
- mocniejsze ssanie powietrza

Użyj końcówki naprężającej do stymulacji głębszej warstwy skóry, w
której jest wytwarzany kolagen. Wspomaga produkowanie komórek skóry
i pogrubianie naskórka, co zapewnia elastyczną skórę.
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Podczas pierwszej sesji zalecamy użycie końcówki rozjaśniającej, aby
zobaczyć, jaka będzie reakcja skóry. Jeśli skóra zareaguje dobrze po użyciu
końcówki rozjaśniającej, można użyć końcówki naprężającej.

Wskazówka: Dla uzyskania optymalnych rezultatów należy używać końcówki
naprężającej dwa razy w tygodniu i końcówki rozjaśniającej w pozostałe dni.
Co oznacza, że końcówki rozjaśniającej należy używać w każdy dzień, poza
dniami kiedy używana jest końcówka naprężająca. Poniżej znajduje się
przykładowy tygodniowy plan: 

Dzień Użyta końcówka

poniedziałek  Końcówka rozjaśniająca

wtorek  Końcówka rozjaśniająca

środa  Końcówka naprężająca

czwartek  Końcówka rozjaśniająca

piątek  Końcówka rozjaśniająca

sobota  Końcówka rozjaśniająca

niedziela  Końcówka naprężająca

Ostrzeżenie: Nie należy używać obu końcówek w ten sam dzień,
gdyż może to spowodować podrażnienie skóry. Po użyciu jednej z
końcówek należy odczekać do kolejnego dnia przed użyciem
kolejnej.

Ostrzeżenie: Nie należy używać końcówki naprężającej na tydzień
przed wystawianiem się na działanie intensywnych promieni
słonecznych (np. przed wakacjami w słonecznym miejscu). W
okresie letnim zaleca się stosowanie przez jakiś czas jedynie
końcówki rozjaśniającej. 

Ogólne zastosowanie
Uwaga: Aby uzyskać maksymalny efekt, urządzenia należy używać
codziennie. Z urządzenia nie należy korzystać częściej, gdyż może to
spowodować podrażnienie skóry.

Ostrzeżenie: Jeśli mogło dojść do uszkodzenia urządzenia (np. po
upadku lub uderzeniu), należy dokładnie sprawdzić końcówkę. W
przypadku uszkodzenia końcówki należy ją wymienić. Nie używaj
uszkodzonej końcówki, ponieważ grozi to skaleczeniem.

Wskazówka: Zalecamy stosowanie urządzenia wieczorem, aby możliwe
reakcje skórne nie były widoczne w ciągu dnia. Lekkie zaczerwienienie i
ciepłe mrowienie są normalnymi objawami i powinny zniknąć po godzinie.
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1 Załóż na urządzenie wybraną końcówkę.

Uwaga: Nie korzystaj z urządzenia bez końcówki. Takie postępowanie nie
wpływa dobrze na skórę i może spowodować wystąpienie niepożądanej
reakcji skórnej.

2 Do używania na mokro: zwilż skórę wodą. 

3 Naciśnij wyłącznik, aby włączyć urządzenie.

4 Przyłóż końcówkę do podbródka, tak aby poczuć ssanie. Uważaj, aby
kontakt końcówki ze skórą był zawsze pełny. Nie przyciskaj zbyt mocno
końcówki do powierzchni skóry.

5 Delikatnie przesuwaj końcówkę w linii prostej. Zapoznaj się z pierwszą
ilustracją, pokazującą jak stosować urządzenie na twarzy, zamieszczoną
na złożonej stronie z tyłu instrukcji obsługi.

Uwaga: Po przyłożeniu do skóry nie trzymaj końcówki w jednym miejscu.

Wskazówka: Naciągnij i przytrzymaj skórę jedną ręką, a drugą ręką
przesuwaj urządzenie w przeciwnym kierunku. Dzięki temu Łatwiej
uzyskasz właściwe sanie, szczególnie na skroniach i policzkach. 

6 Zaczynaj stosowanie urządzenia od podbródka, następnie przechodź do
policzków, czoła, nosa i skroni. Upewnij się, że urządzenie zostało
zastosowane na wszystkich obszarach. Strefy twarzy zostały
przedstawione na ilustracji z tyłu tej instrukcji obsługi.

Ostrzeżenie: Nie używaj urządzenia na skórze pod lub nad oczami, gdyż
jest cienka i delikatna w tym miejscu. Podczas przeprowadzania zabiegu
na skórze z boku oka przyłóż palec drugiej ręki do rogu powieki i
przesuwaj urządzenie w kierunku od palca.
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7 W zależności od rodzaju końcówki i stanu skóry należy zastosować
urządzenie na każdym obszarze kilka razy:
- Pierwsze użycie: przesuń końcówkę codzienną 1 lub 2 razy po każdym

z obszarów.
- Po kilku użyciach: Przesuń końcówkę codzienną po każdym obszarze

3 lub 4 razy lub przesuń normalną końcówkę po każdym obszarze 2
razy.

- Aby uzyskać optymalny rezultat: przesuń końcówkę codzienną po
każdym obszarze 4 razy lub przesuń normalną końcówkę po każdym
obszarze 6 razy.

8 Po zakończeniu zabiegu na wszystkich obszarach naciśnij wyłącznik, aby
wyłączyć urządzenie. Pełna sesja zazwyczaj nie trwa dłużej niż 5 minut.

9 Podczas i po sesji odczujesz stymulujący masaż dzięki systemowi Air
Lift™, który pobudza krążenie krwi.

Wskazówka: W miejscach, gdzie trudno jest uzyskać pełen kontakt ze
skórą, na przykład na czole, należy spróbować różnych sposobów
trzymania urządzenia. Aby uzyskać właściwy kontakt ze skórą, wypróbuj
ruchy poziome i pionowe. Możesz również trzymać rękę nieruchomo i
poruszać głową.

Po zabiegu
Po zabiegu nałóż maseczkę odżywczą, preparat nawilżający, krem na dzień
lub na noc. Po każdej sesji na obszary poddane zabiegowi nakładaj filtr
przeciwsłoneczny o współczynniku SPF co najmniej 30 przez co najmniej 3
dni.

Ostrzeżenie: w ciągu kolejnych trzech dni od użycia urządzenia weź pod
uwagę następujące zalecenia:
- Nie stosuj innych metod mechanicznego lub chemicznego złuszczania

naskórka.
- Nie poddawaj się zabiegom depilacji metodą elektrolizy, depilacji twarzy

woskiem ani nie używaj depilatorów.

Zaraz po użyciu urządzenia możesz natychmiast nałożyć makijaż.

Czyszczenie i konserwacja 
Ostrzeżenie: Nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

Ostrzeżenie: Do czyszczenia uchwytu lub końcówek nigdy nie
używaj czyścików, środków ściernych ani żrących płynów, takich
jak benzyna lub aceton.

Uwaga: Ze względów higienicznych i aby nie dopuścić do zatkania filtru, po
każdym użyciu oczyść końcówkę. Do czyszczenia końcówki stosuj wyłącznie
płyn do mycia naczyń lub roztwór alkoholu (maks. 70%). 
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1 Wyłącz urządzenie. 

2 Zdejmij końcówkę z urządzenia.

3 Oczyść końcówkę w gorącej wodzie z kranu (maks. 70°C) z dodatkiem
płynu do mycia naczyń. 

Wskazówka: Do wyczyszczenia końcówki możesz użyć szczotki. 

Wskazówka: Jeśli pierścień złuszczający jest brudny, umieść końcówkę w
gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń lub roztworu
alkoholu na 5–10 minut. 

Uwaga: Czyść filtr końcówki w pozycji odwróconej, aby spłukać z niego
resztki zanieczyszczeń. 

4 Osusz końcówkę ręcznikiem niepozostawiającym kłaczków lub pozostaw
do wyschnięcia na powietrzu. Po osuszeniu umieść ją z powrotem na
uchwycie.

5 Umyj końcówkę wodą z kranu (maks. 40ºC).

Uwaga: Do mycia uchwytu używaj wyłącznie wody. 

6 Wytrzyj uchwyt suchą szmatką.
7 Oczyść podstawkę ładującą wilgotną szmatką.

Niebezpieczeństwo: Podstawkę ładującą i zasilacz przechowuj w suchym
miejscu. Nigdy nie zanurzaj ich w wodzie ani nie płucz pod bieżącą wodą.

Przechowywanie
Przechowuj urządzenie z założoną końcówką na podstawce ładującej lub w
etui.

Wskazówka: Pozostaw częściej używaną końcówkę na urządzeniu, a drugą
umieść w etui, aby łatwiej przyzwyczaić się do planu używania urządzenia.

53Polski



Uwaga: Nie przechowuj mokrej końcówki na urządzeniu ani w etui.

Uwaga: Można umieścić lekko wilgotny uchwyt na podstawce ładującej.

Wymiana
Aby zapewnić optymalne efekty, zaleca się wymianę końcówki naprężającej
(SC6891, z tekstem „2x/week” wewnątrz końcówki) co sześć miesięcy, a
końcówki rozjaśniającej (SC6895, z tekstem „Daily” na końcówce) co dwa
miesiące (lub częściej w przypadku odkształcenia lub uszkodzenia struktury
ściernej). Końcówki zamienne są dostępne w naszej witrynie.

Zamawianie akcesoriów
Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktów firmy Philips.
Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w
swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).

Ochrona środowiska
- Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt

podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE. 

- Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, że produkt
zawiera baterie lub akumulatory, które podlegają selektywnej zbiórce
zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, że produkt oraz baterie i akumulatory po
okresie użytkowania, nie mogą być wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 

- Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich
odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki
lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą
mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części
składowych.

- W celu profesjonalnego usunięcia akumulatora należy udać się do
podmiotu prowadzącego zbieranie akumulatorów lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do
ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu,
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.
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Wyjmowanie akumulatora
Przed wyrzuceniem zużytego urządzenia wyjmij z niego
akumulatory. Przed wyjęciem akumulatorów upewnij się, że
urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a
akumulatory są całkowicie rozładowane.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa
podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas
utylizacji akumulatora.

1 Usuń panel z tyłu i z przodu urządzenia przy użyciu śrubokrętu i wyjmij
wewnętrzną obudowę.

1

2

2 Za pomocą śrubokrętu wyjmij klipsy z części wewnętrznej.
3 Wyjmij elementy elektroniki z wewnętrznej obudowy (1) i odłącz

akumulator (2).

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę
www.philips.com/support lub zapoznaj się z międzynarodową ulotką
gwarancyjną.

Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, które mogą wystąpić
podczas używania urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się
niewystarczające do rozwiązania problemu, należy odwiedzić stronę
www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych
pytań, lub skontaktować się z centrum obsługi klienta w danym kraju.

Problem Rozwiązanie

Nie wiem, czy urządzenie
jest odpowiednie dla mojej
skóry.

Sprawdź, czy urządzenie jest odpowiednie dla Twojej skóry (patrz
'Przeciwwskazania i inne ostrzeżenia').
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Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie ładuje się. Upewnij się, że gniazdko elektryczne, do którego jest podłączone
urządzenie, jest pod napięciem. Sprawdź, czy napięcie podane na
urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej. Sprawdź, czy
urządzenie zostało prawidłowo umieszczone na podstawce. Jeśli
urządzenie jest podłączone do gniazdka w szafce łazienkowej, może być
konieczne włączenie światła w celu uaktywnienia gniazdka. Jeśli
wskaźnik na urządzeniu wciąż się nie świeci lub urządzenie wciąż się nie
ładuje, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim
kraju.

Urządzenie przestaje
działać.

Ładuj urządzenie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w tej instrukcji
obsługi. Sprawdź, czy nie miała miejsca awaria zasilania i czy gniazdko
jest pod napięciem. Sprawdź, czy wskaźnik ładowania na urządzeniu się
świeci, aby upewnić się, że trwa ładowanie. Upewnij się, że przycisk
zasilania został prawidłowo naciśnięty. Jeśli urządzenie dalej nie działa,
skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Urządzenie nie działa
podczas ładowania.

Jest to środek bezpieczeństwa. Urządzenie nie powinno działać podczas
ładowania. Sesja 5-minutowego działania wymaga około godziny
ładowania.

Po zastosowaniu
urządzenia wystąpiła u
mnie reakcja skórna.

Bezpośrednio po użyciu urządzenia może pojawić się niewielkie
zaczerwienienie. W czasie użytkowania możesz odczuwać ciepłe
mrowienie. Te efekty zazwyczaj znikają w ciągu kilku minut i z reguły są
odczuwane jako przyjemne. Może również wystąpić suchość i łuszczenie
się skóry, przedłużające się zaczerwienienie i obrzęk. Te efekty mogą być
spowodowane zbyt mocnym przyciskaniem urządzenia do skóry lub zbyt
częstym przesuwaniem go po tym samym obszarze skóry. Podczas
następnej sesji postaraj się przyciskać urządzenie łagodniej lub
przesuwać je rzadziej po tym samym obszarze. W rzadkich przypadkach
urządzenie może spowodować powstanie siniaków, pęcherzy, zadrapań
lub zmian pigmentacji. Niemal wszystkie reakcje skórne ustępują w ciągu
tygodnia, zmiana pigmentacji cofa się w ciągu kilku tygodni lub miesięcy.
Aby uniknąć efektów ubocznych stosowania urządzenia, po zabiegu
należy użyć kremu na dzień z filtrem UV lub kremu z filtrem UV.
Zapobiegnie to oparzeniom słonecznym. Urządzenie zostało
przetestowane i potwierdzono, ze korzystanie z niego w sposób opisany
w instrukcji obsługi jest bezpieczne. Leki i inne produkty mogą wywierać
na poszczególne osoby różne działania uboczne. Ponieważ nie można
wykluczyć możliwości wystąpienia rzadkiego lub nieznanego dotychczas
działania ubocznego po zastosowaniu tego urządzenia lub innego
produktu, w przypadku wystąpienia działań ubocznych nieopisanych
powyżej skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips.
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Problem Rozwiązanie

Urządzenie z trudnością
przesuwa się po skórze /
nie czuję ssania / efekt
zabiegu wydaje się
mniejszy niż w przypadku
poprzednich sesji.

Sprawdź, czy filtr nie jest zatkany. Wyczyść końcówkę, opłukując ją pod
bieżącą wodą. Jeśli pierścień złuszczający jest brudny, umieść końcówkę
w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń lub roztworu
alkoholu na 5–10 minut. Możesz użyć szczotki do wyczyszczenia
końcówki. Czyść filtr, gdy końcówka jest odwrócona, aby spłukać z niego
resztki zanieczyszczeń. Osusz końcówkę ręcznikiem niepozostawiającym
kłaczków lub pozostaw do wyschnięcia na powietrzu. Sprawdź, czy
ssanie urządzenia jest odczuwalne, gdy końcówka jest zdjęta: zdejmij
końcówkę, a następnie włącz urządzenie. Po przyłożeniu palca do
otworu powinno być odczuwane ssanie. Jeśli nie czujesz ssania,
urządzenie może być uszkodzone. Skontaktuj się z Centrum Obsługi
Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Mam kłopoty z
utrzymaniem siły ssącej na
czole.

Spróbuj różnych sposobów trzymania urządzenia, aby znaleźć
odpowiedni kąt między końcówką a czołem i zapewnić odpowiedni
kontakt ze skórą. Przesuwaj urządzenie powoli po czole. Możesz również
trzymać rękę nieruchomo i poruszać głową.

Nie wiem, kiedy rozpocząć
stosowanie końcówki
naprężającej.

Gdy nie będą już występować efekty uboczne stosowania końcówki
rozjaśniającej, możesz zacząć stosować końcówkę naprężającą.
Pamiętaj, że pierwszy zabieg wykonany tą końcówką może wywołać inną
reakcję skóry. Twoja skóra potrzebuje czasu, by przyzwyczaić się do
nowej końcówki.

Czy mogę stosować
urządzenie VisaCare
Prestige i opalać się?

Jeśli planujesz długie przebywanie na słońcu (np. podczas wakacji
letnich), zalecamy przerwanie korzystania z końcówki naprężającej na
tydzień przed wyjazdem na wakacje i nieużywanie jej w czasie, gdy skóra
jest wystawiona na intensywne działanie promieni słonecznych. Możesz
używać końcówki rozjaśniającej. Po każdej sesji zaleca się, aby obszary
skóry poddane zabiegowi były przez co najmniej 3 dni smarowane
kremem z filtrem przeciwsłonecznym o współczynniku SPF co najmniej
30.

Po ostatniej sesji moja
skóra jest cały czas
wrażliwa. Czy mogę już
zacząć nową sesję?

Jeśli ostatnie użycie miało miejsce co najmniej 2 dni temu, możesz
ponownie użyć urządzenia VisaCare Prestige. Możesz rozważyć
zmniejszenie liczby przebiegów. Nie wykonuj przebiegów po tych
samych obszarach skóry.
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Română

Introducere 
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-vă produsul la
www.philips.com/welcome. 

What is VisaCare Prestige and how can it help your skin? 

When your skin is young, it renews itself fast, the skin is firm, elastic and
bright. With time, the metabolism of the skin slows down. For instance, in the
morning, sleep mark recovery slows down - a sign that skin is losing
elasticity and volume. Nothing can stop time, but there are ways to maintain
your beauty and youthfulness longer. 

Everybody knows that exercising regularly keeps your body fit and toned. In
much the same way, your skin can become firmer and brighter if you give it a
regular stimulating work-out, bringing oxygen and nutrients to skin cells.
That is why we have developed VisaCare Prestige: your daily facial workout
device to address two major signs of aging – loss of firmness and dull
complexion.

You can use VisaCare Prestige in the comfort of your own home to enjoy
firmer feeling, brighter looking skin. 

Ready to get started? Use VisaCare Prestige at home every day to enjoy real
and visible results.

How Philips VisaCare Prestige works 
Philips VisaCare Prestige offers a DualAction Air Lift & Exfoliation system,
which massages and exfoliates at the same time. Two tailored tips (Firming
and brightening tip) work with different intensities to specifically address the
anti-aging needs of your skin:
- Firmer feeling skin: The Firming tip stimulates a deeper level of the skin

where collagen is produced. It helps the skin to produce more skin cells
and to thicken the epidermis. Use it twice a week.

- Youthful complexion: The brightening tip gently removes the top layer of
dead skin cells where melanin accumulates. It stimulates blood
circulation for a youthful, rosy glow today and tomorrow. Use it daily.
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General description (fig. 1) 
1 Filtru
2 Inel de exfoliere
3 Brightening tip for daily use
4 Firming tip
5 Butonul Pornit/Oprit
6 Led de încărcare şi indicaţie „Baterie descărcată”
7 Handle
8 Evacuare aer
9 Suport de încărcare
10 Conector mic
11 Adaptor
- Husă (not shown)
- Perie de curăţat (not shown)

Important 
Read this user manual carefully before you use the device and save it for
future reference.

Pericol
- Nu udaţi adaptorul.

- Nu încărcați acest dispozitiv în medii umede (de
exemplu, în apropierea unei căzi pline cu apă, a
unui duș sau a unei piscine).

Avertisment
- Pentru a înlocui bateria, utilizați doar unitatea de

alimentare detașabilă (SSW-2600) furnizată cu
aparatul.
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- This device is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
safe use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a nu
transforma aparatul în obiect de joacă.

- Do not use the device or the adapter if it is
damaged or broken to avoid injuries.

- Dacă adaptorul este deteriorat, înlocuiţi-l
întotdeauna cu unul original, pentru a evita orice
accident.

- Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi
să înlocuiţi fişa adaptorului, întrucât acest lucru
conduce la situaţii periculoase.

- Do not use the device in the shower or in the
bath.

- Nu utilizați aparatul dacă vârful este rupt, fisurat,
deteriorat sau murdar. Inspectați întotdeauna
vârful înainte de utilizare. Dacă aveți îndoieli,
înlocuiți vârful.

- Nu introduceţi material care conţine metal în
mufa pentru conectorul mic, pentru a evita
scurtcircuitarea.

- This device contains a magnet. Keep magnets
away from cardiac pacemakers. Persons with
cardiac pacemakers or other devices implanted
in their bodies should not come into close
proximity with magnets. Specialist medical
opinion must be sought before such persons
handle or come into contact with magnets.
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Atenţie
- Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât pentru a masa și

îndepărta delicat celulele moarte din stratul superior al tenului,
pentru a accelera procesul de obținere a unui ten normal.

- To avoid skin irritation:
- Do not use the device more than once a day.
- Do not use the Firming tip more than twice a week.
- Do not use the Firming tip and Brightening tip on the same day.

- Nu utilizați dispozitivul în combinație cu creme (de exfoliere) sau
cu substanțe chimice sau mijloace mecanice de exfoliere,
deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea dispozitivului și a
tenului.

- Încărcați, utilizați și păstrați dispozitivul la o temperatură cuprinsă
între 5 °C/40 °F și 35 °C/95 °F.

- Fully charge the device at least every 3 months to sustain battery
lifetime.

- VisaCare Prestige enhances the absorption of your creams and
facial masks. Due to this enhanced uptake, a negative skin reaction
can occur. The advice is to not change between creams during the
first 2-4 weeks of using VisaCare Prestige. When you start to use a
new cream after this period, first test this cream on a small area.
Do not continue to use this cream if there is a negative skin
reaction when you apply it on the skin on which you used VisaCare
Prestige. When you start to use the device, or when you restart
after discontinuing for more than 2 weeks, begin again with the
Brightening tip. This will allow your skin to once again become
used to the device.

Contraindications and other warnings
- This device has been developed to address dull and sagging facial skin.

The focus of this device is facial skin (excluding the area underneath and
above the eyes).
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Nu folosiți acest aparat:
- Dacă aveți infecții ale pielii, răni deschise, iritații, arsuri, arsuri solare,

inflamații, eczeme, psoriazis, cuperoză, telangiectazie (cuperoză sau vene
în pânză de păianjen), piele sensibilă, infecții active precum herpesul sau
erupții acneice active în zonele care urmează a fi tratate.

- Dacă aveți alunițe mari, tatuaje, pete roșii din naștere (nevus flammeus),
machiaj permanent sau orice iritații ale pielii în zonele care vor fi tratate.

- Dacă pielea dvs. încă se recuperează în urma unui tratament cosmetic,
precum exfolierea cu substanțe chimice sau exfolierea mecanică,
renivelarea cu laser, tratamentul cu laser fracțional sau tratament de
mezoterapie sau orice alt tratament care presupune introducerea
cutanată a unor substanțe în ultimele două săptămâni.

- Dacă urmați un tratament medicamentos care vă poate afecta pielea,
precum steroizi sau un tratament medicamentos antiacneic (oral
Accutane, izotretinoin sau Roaccutane). Consultați medicul.

- Dacă aveți negi, nu încercați să îi eliminați cu acest dispozitiv. Acesta
poate întinde negii.

- Dacă aveți cicatrice, consultați medicul sau dermatologul înainte de a
începe să utilizați dispozitivul.

- În combinație cu orice sistem de îngrijire a pielii pentru acasă care
conține un ingredient activ de exfoliere.

Recomandare generală
- După fiecare sesiune se recomandă să aplicați pe zonele pe care ați

utilizat dispozitivul un produs cu factor de protecție solară (SPF) 30 sau
mai mare, timp de minimum 3 zile.

- Dacă aveți probleme grave la nivelul pielii (inclusiv, dar fără limitare la,
melanom, carcinom la nivel celular, cheratoză actinică, melanodermie,
lupus eritematos sistemic, porfirie, anomalii de coagulare și anomalii de
sinteză a colagenului precum răni cheloide, formațiuni de cicatrice în
exces sau antecedente de vindecare lentă a rănilor), consultați medicul
înainte de a începe să utilizați dispozitivul.

- Dacă intenționați să vă expuneți la soare (de exemplu, în vacanța de
vară) vă recomandăm să întrerupeți utilizarea vârfului Firming (pentru o
piele mai fermă) și să folosiți numai vârful Brightening (pentru o piele mai
luminoasă) cu o săptămână înainte de vacanță și pe toată durata în care
vă expuneți mai mult la soare.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile
privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

62 Română



Încărcare

Încărcarea aparatului
Notă: Puteți utiliza aparatul înainte ca bateria să fie complet încărcată.
Totuși, performanțele și timpul de operare al acestuia în acest caz nu vor fi
optime.

Notă: Încărcarea durează în mod normal aproximativ 8 ore. Când aparatul
este încărcat complet, acesta dispune de un timp de funcționare fără fir de
30 de minute.

1 Asiguraţi-vă că aparatul este oprit.
2 Introduceți conectorul mic în mufa suportului de încărcare și introduceți

adaptorul în priza de perete.

3 Introduceți aparatul în suportul de încărcare.

- Led-ul de încărcare clipește alb pentru a indica faptul că aparatul se
încarcă. 

- Când bateria este încărcată complet, led-ul de încărcare se aprinde alb
continuu. După aprox. 30 de minute, ledul de încărcare se stinge pentru a
economisi energia.

63Română



Indicație „Baterie descărcată”
Când bateria este aproape descărcată, led-ul de încărcare clipește în
culoarea chihlimbarie timp de 4 secunde în cursul utilizării și după ce ați
oprit aparatul. Bateria dispune de suficientă energie pentru o sesiune
completă de 5 minute. Când bateria este complet descărcată, dispozitivul se
oprește automat și led-ul de încărcare clipește foarte rapid în culoarea
chihlimbarie. 

Preparing for use
Always clean your face before you use VisaCare Prestige. Depending on
your preference, use the device on a dry or wet face.

Note: The device is intended for use on a dry face or a face moistened with
water. Do not use it in combination with a facial mask, (scrub) cream or
similar products, as this may clog the device.

Wet use
This device is made to be used on wet skin. You can moisten your skin with
some water before use. You can decide for yourself whether you prefer to
use the device on wet or dry skin, both types of usage make your skin feel
firmer, but the tip glides over wet skin more easily for a more pleasant and
gentle experience.

The device can only be used on a clean skin. Make sure you rinse your face
thoroughly after using foam, cleansers or other skincare products for
optimal performance and a longer lifetime.

Tip: If your skin is dry before the end of the session, apply some more water
to your skin to make the tip glide over the skin more easily again.

Warning: Do not use the device in the shower or in the bath.

To make sure your VisaCare Prestige works optimally on wet skin, the device
is equipped with a smart system that is activated when a lot of water is
inside. As a result the device might produce an intermittent humming sound
until the conditions are optimal again to continue usage on wet skin. This is
normal and ensures that you can use the device on wet skin. It does not
have any impact on your skin or your device. 

Water may drip from the socket at the bottom of the device when you use it
on a wet face. This is normal and not dangerous.

Using the device
Warning: Always check the tip before use to see if it damaged. If
the tip is damaged, replace it. Do not use a damaged tip, as this
may cause injury.
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Warning: Do not move the device over large moles, tattoos, port
wine stains or permanent makeup.

Prima utilizare
Skin test
Before you use the device on your face for the first time, we advise you to
test the tip on your inner forearm before you use it on your face.
1 Put the Brightening tip on the handle.

2 For wet use: apply some water to your inner forearm.

3 Press the on/off button to switch on the device.

4 Make a pass on your inner forearm and then wait for approximately one
hour.

If a possible skin reaction diminishes within one hour, you can safely use the
tip on your face.

First use on the face
Note: When you use the device for the first time we advise you to use the
Brightening tip and to make just 2 passes. If you don't experience any skin
reactions and your skin is used to the device, you can increase the number
of passes. Never make more than 4 passes with the Brightening tip and 6
passes with the Firming tip.
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1 Put the Brightening tip on the handle.

2 For wet use: apply some water to your face.

3 Press the on/off button to switch on the device.

4 Put the tip on your cheek in such a way that you feel the suction. 

Make sure there is always full skin contact between the tip and the skin.
However, do not press the tip hard onto the skin’s surface.

5 Gently move the tip in a straight line up towards your temple and then
wait for approximately one hour. 

If a possible skin reaction diminishes within one hour, you can safely use the
tip on your whole face (consultaţi 'General use').

Selecting the right tip
VisaCare Prestige comes with two different tips:
- Brightening tip for daily use

- 2-4 passes per area
- Gentle exfoilation and massage
- Mild/gentle airlift

The brightening tip gently removes top layer of dead skin cells where
melanin accumulates. It stimulates blood circulation for youthful, rosy
glow.
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- Firming tip for more intense use twice a week
- maximum usage: 2 times a week
- 4-6 passes per area (start with 2-4 passes)
- more intense exfoliation and massage
- stronger airlift

Use the Firming tip to stimulate a deeper level of the skin where collagen
is produced. It helps the skin to produce more skin cells and thicken the
epidermis, for bouncy and elastic skin.

We advise you to use the brightening tip during the first session to see how
your skin reacts. If the skin reacts well to the Brightening’tip, you can try the
Firming tip.

Tip: For optimal results you can use the Firming tip twice a week and the
Brightening tip on all other days. So this means you use the Brightening tip
every day except the days on which you use the Firming tip. See the
example weekly schedule below: 

Day Tip used

Monday  Brightening tip

Tuesday  Brightening tip

Wednesday  Firming tip

Thursday  Brightening tip

Friday  Brightening tip

Saturday  Brightening tip

Sunday  Firming tip

Warning: Never use both tips on the same day, because this may
cause skin irritation. After you have used one of the tips, wait until
the next day before you use the other tip.

Warning: Do not use the Firming tip one week before you are
going to be exposed to extensive sunlight (for example if you go
on a sunny holiday). When summer starts, we advise to use only
the Brightening tip for a while. 

General use
Note: For a maximum effect, use the appliance every day. Do not use the
appliance more often, as this may cause skin irritation.

Warning: If you suspect damage to the appliance (such as after a
drop or bump), check the tip carefully. If the tip is damaged,
replace it. Do not use a damaged tip, as this may cause injury.
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Tip: We recommend using the appliance in the evening to avoid possible
skin reactions from being visible during the day. Mild redness and a warm
tingling sensation are normal and should disappear within 1 hour.

1 Put the preferred tip on the appliance.

Note: Do not use the appliance without the tip as this does not benefit
your skin and may cause an unwanted skin reaction.

2 For wet use: apply some water to your skin. 

3 Apăsaţi butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

4 Put the tip on your chin in such a way that you feel the suction. Make
sure these is always full contact between the tip and the skin. However,
do not press the tip hard onto the skin’s surface.

5 Gently move the tip in straight lines. See the first illustration of how to use
the appliance on facial zones on the fold-out page at the back of this
manual.

Note: Do not keep the tip on the same spot when you have placed it on
the skin.

Tip: Use your other hand to stretch and hold the skin and move the
appliance away from your hand. This makes it easier to achieve proper
suction, especially on the temples and cheeks. 

6 Start using the appliance on the chin, and then move to the cheeks,
forehead, nose and temples. Make sure you pass the device over all
areas. Check the illustration of facial zones at the back of this manual.

Warning: Do not use the appliance on the skin below or above the eyes,
as it is thin and delicate. When you use the appliance on the fine lines on
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the side of the eyes, put a finger of the other hand in the corner of the
eyelid and move the appliance away from the finger.

7 Depending on the type of tip and the condition of your skin, pass the
appliance over each area a number of times:
- First use: pass the daily tip over each area 1 or 2 times.
- After several uses: pass the daily tip over each area 3 to 4 times, or

pass the normal tip over each area 2 times.
- For optimal results: pass the daily tip over each area 4 times or pass

the normal tip over each area 6 times.
8 When you have treated all areas, press the on/off button to switch off

the appliance. A complete session normally does not take more than 5
minutes.

9 During and after the session, you will experience the stimulating
massaging action of the Air Lift System™, which stimulates the blood
circulation.

Tip: In areas where full skin contact is harder to achieve, such as the
forehead, try different ways of holding the appliance. Explore vertical and
horizontal movements to find the best way to establish proper contact
with your skin. You can also hold your hand still and move your head
instead.

After treatment
After the session, apply a nourishing mask, moisturizer, day cream or night
cream. After each session, apply a sunscreen with a sun protection factor
(SPF) of 30 or higher on the treated areas for a minimum of 3 days.

Warning: take into account the following actions for the next 3 days after
you have used the device:
- Do not use any other method of mechanical or chemical exfoliation.
- Do not undergo electrolysis, facial waxing or use depilatories.

You can apply make-up immediately after you have used the device.

Curăţare şi întreţinere 
Warning: Nu scufundați aparatul în apă.

Avertisment: Nu folosiţi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de
curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzină sau
acetonă pentru a curăţa mânerul sau vârfurile.

Note: Clean the tip after every use for hygienic reasons and to prevent
clogging of the filter. Only use washing-up liquid or an alcohol solution (max.
70%) to clean the tip. 
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1 Switch off the device. 

2 Scoateți vârful de pe aparat.

3 Clean the tip under the tap with hot water (max. 70°C) and some
washing-up liquid. 

Tip: You can use the cleaning brush to clean the tip. 

Tip: If the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot water with
washing-up liquid or in alcohol solution for 5-10 minutes. 

Note: Clean the filter of the tip upside down to rinse off any dirt left in the
filter. 

4 Dry the tip with a lint-free towel or leave it to air dry. Place it back onto
the handle when it is dry.

5 Clean the handle under the tap (max. 40ºC).

Note: Only use water to clean the handle. 

6 Dry the handle with a dry cloth.
7 Curăţaţi suportul cu o cârpă umedă.

Danger: Keep the adapter and the charging stand dry. Never immerse
them in water or rinse them under the tap.

Storage
Depozitați aparatul cu vârful atașat în suportul de încărcare sau husă.

Tip: Leave the tip you use most often on the device, and store the other tip
in the pouch to help you stick to your usage plan.

Note: Do not store a wet tip on the device or in the pouch.

Note: It is harmless to store a slightly wet handle on the charging stand.
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Replacement
For optimal results, it is recommended to replace the Firming tip (SC6891,
with the text "2x/week" inside the tip) every six months and Brightening tip
(SC6895, with the text "Daily" on the tip) every two months (or earlier if the
abrasive structure is deformed or damaged). Replacement tips are available
on our website.

Comandarea accesoriilor
Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitaţi
www.shop.philips.com/service sau contactaţi distribuitorul dvs. Philips
local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi
Philips din ţara dvs. (veţi găsi datele de contact în broşura de garanţie
internaţională).

Reciclarea
- Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie eliminat împreună cu

gunoiul menajer (2012/19/UE).

- Acest simbol înseamnă că produsul conține o baterie reîncărcabilă
încorporată care nu trebuie eliminată împreună cu gunoiul menajer
obișnuit (2006/66/CE). Duceți produsul la un punct oficial de colectare
sau la un centru de service Philips pentru ca bateria reîncărcabilă să fie
îndepărtată de un profesionist.

- Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea separată a
produselor electrice şi electronice şi a bateriilor reîncărcabile. Eliminarea
corectă ajută la prevenirea consecinţelor negative asupra mediului
înconjurător şi a sănătăţii umane.

Îndepărtarea bateriei reîncărcabile
Scoateţi doar bateriile reîncărcabile atunci când aruncaţi
aparatul. Înainte de a scoate bateriile, asiguraţi-vă că aparatul
este deconectat de la priză şi că bateriile sunt descărcate
complet.

Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi
instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi
bateria reîncărcabilă.
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1 Scoateți panourile din spate și din față ale aparatului cu o șurubelniță și
scoateți carcasa interioară a aparatului.

1

2

2 Scoateți clemele din corpul interior cu ajutorul unei șurubelnițe.
3 Separați componentele electronice din carcasa interioară (1) și

desprindeți bateria reîncărcabilă (2).

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi
www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie
internaţională.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the device. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

I do not know if the device
is suitable for use on my
skin.

Please check if the device is suitable for your skin (consultaţi
'Contraindications and other warnings').

The device does not
charge.

Make sure the socket to which you connect the device is live. Check if the
voltage indicated on the device corresponds to the local mains voltage.
Check if you have placed the device in the stand properly. If you use a
socket in a bathroom cabinet, you may need to switch on the light to
activate the socket. If the light on the device still does not light up or if
the device still does not charge, contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

The device does not work
anymore.

Charge the device according to the instructions in this user manual.
Check if there is a power failure and if the wall socket is live. Check if the
charging light on the device lights up to make sure the device is charging.
Make sure that you have pressed the on/off button properly. If the
device still does not work, contact the Philips Consumer Care Center in
your country.
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Problem Solution

The device does not work
when it is charging.

This is a safety measure. The device is not intended to work when it is
charging. Let the device charge approximately 1 hour for a 5-minute
session.

My skin is reacting to
usage of the device.

Using this device may lead to mild redness directly after use. You may
experience a warm, tingling sensation during use. These effects usually
disappear within several minutes and are generally experienced as
pleasant. It is possible that you experience dry or flaky skin, prolonged
redness or swelling. In that case you may have pressed the device too
hard on your face or have passed it over the same area too many times.
Try to exert less pressure onto the device during the next session or pass
the device over the area fewer times. In rare cases the device may cause
a bruise or blister, scratch or pigmentation change. Almost all skin
reactions will disappear within a week, pigmentation change will
decrease within several weeks or a few months. To avoid possible side
effects, use a day cream with sun protection factor or a sun protection
cream after the treatment. This helps to avoid sunburn. The device has
been tested and confirmed safe for use when used as described in the
user manual. Medicines or products and their possible side effects can
affect individual people in different ways. Since there is always the
possibility that a rare or previously unknown side effect may occur with
the use of this device or any other product, please contact the Philips
Consumer Care Center in case you experience a side effect which is not
mentioned above.

It is difficult to slide the
device over my skin/I do
not feel the suction/the
effect seems to be less
than after previous
sessions.

Check if the filter is clogged. Clean the tip by rinsing it under the tap. If
the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot water with washing-up
liquid for 5-10 minutes. You can use the cleaning brush to clean it. Make
sure you clean the filter with the tip upside down to rinse off any dirt left
in the filter. Dry the tip with a lint-free towel or let it air-dry. Check if you
can feel the suction of the device when the tip is taken off: you remove
the tip and then switch on the device. When you put your finger on the
hole, you should be able to feel the suction. If you do not feel the
suction, the device might be broken. Please contact your Philips
Consumer Care Center in your country.

I have trouble maintaining
the suction on my
forehead.

Try different ways of holding the device in order to find the right angle of
the tip with the forehead for proper skin contact. Make sure to move the
device slowly over the forehead. You can try to hold your hand still and
move your head instead.

I do not know when to
start using the Firming tip.

As soon as you do not experience side effects from using the Brightening
tip, you may try the Firming tip. Please note that the first time you use a
new treatment tip, you may have a different skin reaction. Give your skin
some time to get used to the new tip.

Can I combine the use of
VisaCare Prestige with
sunbathing?

If you plan to enjoy the sun (e.g. summer holidays) we recommend that
you stop using the Firming tip one week before the holidays and as long
as you are extensively exposed to the sun. You may continue to use the
Brightening tip. After each session it is advised to use a sun protection
factor (SPF) of 30 or above on the treated areas for a minimum of 3 days.
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Problem Solution

My skin is still sensitive
from the last session. Can I
already start with a new
session?

If your last use was already 2 days or longer ago, you can use the
VisaCare Prestige again. You may want to be careful with the number of
passes. Do not make overlapping passes.
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